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UVNIVERSEOV POETEVINEA 

Contenan tote forte d'hyftoaire qui parlant 
do ceo & de la ûarre, 

CampouJÎ tôt de nouea pre le^ pu feige 
& putantien do village de Corffigni, presi ^^ 

tout do monde. 

Pre Dialogç. 

Lauron Breqea , & peu Michea Fœtou. 

Lauron Bregea coumoince. 




An iour & bea, Mechea Fœtou, 
Xa mercedé, dan vené vou ? 
Qiié n'anguireue poin à la foaire 
Pre fauer quoque boune afFoaire 
De la guiarre o ben de la peiz ? 
Y a to moindration ou furçeiz 
Su le tably dy quat ryflbrt , 
Le peil vefin éft teil mort, 
Ne véront nou pu de gonderme ? 
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Mechea Fœtou. ^ 

O l'éft fat o n'y à pu nerme 
Qui oufe veny nou troubly. 
Lez maltoutez fant dégrady, 
Gle fant penau quem' do guéftre, 
Gne fafant pu lez grond moétre, 
Gn'oufant pu foulemont grondy 
Ton glan grond pou d'être froty. 

Lauron Bregea. 

E to pofTuble aflliremon 
Quo ny a pu de. pretylon^ 
Qui vaingean fouragy nou tiarre 
E nou frény quem' do vearre ? 

Mechea Fœtou. 

O l'éft certoin & ban pofluble 
Et auffi vrai que m'in porc fuble ; 
Y fant font alfy à volea 
Su do mulet & do gazea. 

Lauron Bregea. 

La foinct Pou, que Dé fet loûy 
Diquou grond bain qu'éft arriuy, 
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Loûy fet le Ré & fa mœre 
Dauer outy qualle miftre. 

Mechea Fœtou. 

Queuqui n'éft pas tôt, man Lauron, 
E le millour pre le poyfon 
O Téft que tôt qualle fuftonce 
Eft ouftie deffus la Fronce. 

Lauron Bregea. 

Mez, merce-dé, queu efto vré ? 

Mechea Fœtou. 

Le Ré a douny in arréft. 
Où igl ordonne de plain pouuer 
Que lez impou fegeant reuer, 
E fat defention tôt épreu 
Quo fi rondemon que deou œuz 
Le poyfon ne fet pu fouly. 

Lauron Bregea. 
Efto bain vré ? 



Mechea Fœtou. 
Tôt affury. 

Lauron Bregea. 

Efto vré, peu quo me fouuain 
Quoliat impou deffu le vin, 
In efcu pre chaque tounea ? 

Mechea Fœtou. 

Glou difon ben, mez o n'éft pa, 
Le Ré pre fa gronde clemonce 
A outy queu deffu la Fronce. 

Lauron Bregea. 

Qjieu me fat esboudy la rate. 
O ne me chau on y me gratte, 
Pre lez pé ou bain pre la téfte, 
Mez quéfto qui ceuz grouffe béfte ? 
l'onguy quatez iours à Poeters 
Epreu pre vandre do peners, 
Ou ly vainguit de ban hemyrre. 
Do Hugueno & do mynéftre , 



Qui difputiant à grond goullie 
Dy qualle rilegion nouuellie. 
Lez Hugueno tafiant lez moétre. 



Mechea Fœtou, 
La merce-Dé, queu ne peut éftre. 

Laurok Siégea. 

Gle jurîon pre lour confçîonce 
Quiqueu fret in affuronce. 

Mechea Fœtou. 

Mez y feu in doutéfon 
De prendre foin à lou réfon, 
Quo peuble éft fujet à monty 
E gle s'éft ben trejou trompy, 
Quem' igl gle fit à la Rochéle, 
Quon gle fafiant lez ribélle 
O velanty de nétre Raz, 
Qui ve lez rendit pretan baz. 
Glontrit dedon maugrè lou rage 
Ly & la cour et fon bagage. 



— 6 — 

Lauron Bregea. 

A prepou de Ré, difay don 
Sale to ben ver' Oleron, 
Que ny a to pu de gabelle 
Ver' Broûage & la Rochéle. 

Mechea Fœtou. 

l'y onguy o l'y a tra quartron, 
Et ie veuguy do pretyson , 
Qui fe difiant éftre fachy 
Quigl n'en pouuiant roin arrachy; 
Car lez ions diquallez tiarre 
Hyflant mez la peiz que la guiarre. 

Lauron Bregea. 

Pre la fondy, fant-igl pa bain 
De fe mointeny dans lou bain ? 

Mechea Fœtou. 

Mez aréfouny-vou in poay, 
Y deuan obeyflonce au Roay, 
O faut foire ce quigl vêlant 
Et fe téfy quont iglz parlant, 



Gle font lez moétre en vrlty, 
fau fuure lou velanty. 

Lauron Bregea. 

Aujourdé au n'éft que mongrie 
Pre lez village & moéterie, 
Tôt éft mongi égalemon 
Pre la goule do pretyfon. 

MncHtA Fœtou. 

Y veil don ve priy Bregea 
De parly incor in morçea : 
Pre que éfto dépeu dix ons 
Glont fat pretot moindry l'argeon 
Et quigl ant marquy do dozoin 

Qui quez iours ne veliant quonzoin , 
Qualez pouure fouz brelinfly, 
Qu'auiant teil fat pr'éftre bofly ? 

Lauron Bregea. 

Y ou fay, y ou fay , pre Taflury ; 
O ly auet do ratz de greny, 

De grond hinour & gron pœflbnce 
Qui gouureniant tote la Fronce, 
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Et ne fçachont pu que rongy, 
Gle fan prirant dret o deny. 

Mechea Fœtou. 

Dianmoure fet qui en éft la coufe,- 
Vré Dé, n auiant teil outre choufe, 
San moindry ny bofly nan plus 
Lez dozoin ny lez caroluz, 
Echongy lez double an deny, 
Pute aprez les firant veny, 
Prine maltoute, lez belardz. 
An pece quiglz noumant liardz? 

Lauron Bregea. 

Mez nétre Ré pre fa clemonce 
A tôt chafly queuqui de Fronce , 
Et a fat retourny en double 
Qualez liardz, maugré lou goule. 

Mechea Fœtou. 

A Poetez qualez pretizons^ 
Qualez chongeours & bea marcheons 
An an predu lour renoumie. 
Tôt hinour & borfe radie. 



Lauro^ Bregea. 

Gle veliant qu'lan parly de lé 
Et que lou nom fu trenifé ; 
Gle difont preton fan montrie 
Quiglz ou ant fat fan trecharie , 
A fin d'atiry en ézonce 
Tôt Targeon d'Efpagne en Fronce* 

Mèche A. Fœtou. 

Tôt lez iours y ne voay que guiarre 
Que duellours & tointamare , 
Le Ré qui cré ne fet pas 
Qui quettez ions diquet poûys bas 
Faht rage do pé de darrere 
De lou couftea & lour rapère , 
Lez perrot fan-tail éclegut. 
Lez pyrounea fant ail nâquut ; 
lamez n'oguiran ton de mau , 
Ton de guiarre ny ton d'aflau, 
Y n'auan ny peiz ny repoux 
Ny ne vean que dueloux , 
Que do fouzil, que do lipie : 
Mez la foupe éft aile trampie, 
Gne fariant dury dan lou pea , 
Ton quo ly an a in morçea ; 
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Mez vain to à l'hyuer an prez, 
Gle fan campoignon m'goretz. 

Lauron Bregea. 

Mez vené ça, Mechea Fœtou, 
Pre que nétre Ré à prepou^ 
Premé teil que lez Sarazin 
Vingeant guafty tôt nétre bain ? 

Mechea Fœtou. 

Glou fat pre fa gronde bonty. 
Car fan ly o fret grond pity 
Diqualez pouure criatoure. . 

Lauron Bregea, 

Quez iours difint me n'auentoure, 
Gle ratirant fo man feon, 
Où gle prirant in bea tefton, 
Y feu antry in grond colère 
De le voaire en dépoufitoaire. 

Mechea Fœtou. 
Gne lariant viure fan queuqui, 



II 



Lez grippy fan les attrappy, 
Mez diieme quéfto in Turc 
Gle difant quo l'éft fort m'in mur. 
Et que fi o fe mettet en guiarre 
O clétruret tote la tiarre. 

Lauron Bregea. 

Quo réft ine viloine béfte ! 
O la do pé, do moin, do telle 
O l'éft velu quem'in thorea, 
O réft nègre quem'in chapea, 
Sa goule éft gronde quem in four; 
O la réft don m'in befochour, 
O la le pé quem'in goret 
E lez iombe quem'in mulet. 

Mechea Fœtou. 

La vré Dé, quo lertet foudy, 
Mez quem' peut to cheminy , 
Si fez jombe fan fate anfin ? 

Lauron Bregea. 
O l'éft pu moichon qu'in lutin. 



— îî — 

MBCftÊA Fnrrôu. 

Y ne farez rincontry nerm£. 
Qui parolant tôt in ban terme, 
Me dife que la peiz ez fate. 

Lauron Bregea. 

Y en é ton de pou qui man gratte. 
Le publient do mondemont 

Que quiou marichau Grammont, 

Attritty de camte, baron é dieualez, 

Auant bain courgu tot'efprez 

Demondy la peiz & Tinfonce 

De pre le Ras & la Ryne Régeônce. 

Y craoy quiglz fan tretou d'accofd 

Peu que la guiarre an éft a crocq. 

Lou cantract écrky & figny 

E incore la peiz ben affury ; 

Le Raz d'Efpoigne, la Ryne & Tlnfonce, 

Ne firant que do riueronce., 

Quond gle reçeurant qualez papez 

Que nétre Sire at enuoûé, 

Tôt réfouny de bain & de bea 

E lez moût an ertiant fi bea, 

Quo n'éft qu'amour pre quiou vifage 

Qu'éft o fi bea qu'in foint image. 
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Mbchea Fœtou. 

E que le bon Dé lez bemfle 
Dauer fat yquiou iîbruice* . 
Pre deou pu grond reame 
Ou o ny auet que fu & flame, 
O Féft avoure que lez Fronçaz 
Yront premy lez Efpagnalz, 
Gle frant beacot de trafiquage 
De marchondife & foin plumage. 
Tôt frat libre é ben euueit, 
Chaquin pourra argeon auer, 

Lauron Bregea. 

Oûaut, o nan faut grin douty 
Peu que tôt an éft arréty. 
Dé fet loûy din tau rancontre, 
O réft le, bain de nétre Fronce. 

Mechea Fœtou. 

La niercedé, le puple dit 
Quo det veny ine Ontrecrit, 
Qui fra pre gronde malice 
Mettre tôt le monde in fouplice. 
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Lauron Bregea. 

O Téft vré quo l'éft quo ly at 
Que tôt le monde iure & crat 
Quo dat veny ine grond béfte ; 
Y ne fçay pas quo lan det éftre, 

Mechea Fœtou. 

A l'éft bain vingûe dé-ja. 
Gle difant qua l'éft à Mirbea ; 
O l'éft ben pu let quin baudet. 

Lauron Bregea. 
O fret pity fi quen ertet. 

Mechea Fœtou. 
Marme, glou difon d'affuronce. 

LauHon Bregea. 
Y ny peu aporty fionce. 
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Mèche A Fcetou. 

Y ou veguy quez iours en écrit. 

Lauron Bregea. 

Man père ma ben trejou dit 
Qu'in Ontrecrit éft in fergeon 
Qui grippe tôt pèle & chodron. 

Mechea Fœtou. 

Pre la merdé, glou difon bain 
Quiquou qui ne va roin quau bain. 

LAURon Bregea. 

Le kalandre dyquate onnie 
Nou dounant elle grond vinie ? 

Mechea Fœtou. 

Le fat de la pronoftéfon 
Touchant Tyftat de la moéfon 
N'eft pas que my cré vritable. 
Ou ramprimour dedon là table 
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Â fat de gronde ^hapatoaire 
Auec fe encre & efcritoaire ; 
Car à tôt queu qua prommettet 
O ly a ogu de grond dechét. 
A nou premettet do bea tomps, 
Do vin, do feîgle & do fremon, 
Et difet que la grond' chalour 
Sret, fo ny auet poin de fredour. 

Lauron Bregea. 



L'yuer fra de tar quette onnie, 
O l'y ara da grond maladie, 
Lez veille jons mouran me mouche, 
Iglz crach'rant do fong pre la bouche, 
Mez qualez junes bachely 
Viuran à faute de moury. 

Mechea Fœtou. 

Difeme vou qui fçauez tout 
Dépeu l'in iuque à l'autre bout, 
Qu on fau to lemy lez oygnan 
Lez chou, lez pourrea, lez melan, 
La pinache é le verd pipou, 
La letuge é le feneil dou ? 
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Lauron Bregea. 

Y ve dy ce que ay feigut 
De man père quan gla véqiitit : 
Gle difet qu'an feuré é Mars 
faut femy lez epinars, 
Do oygnan, é pourjre auffi^ 
Lez choux en join é feury, 
La letuge o moay de sétombre 
Et an auril le ban coucambre ; 
Pre le prefoil é ver poupy 
Gle fe feme au moay ae feury. 



Mèche A Fœtoo. 

Vré Dé, ve éfte deuinour, 
Ve parole quem'in dotour. 

Lauron Bregea. 

Mez difeme pre replonty 
En sétombre é peu feury. 
Lez chou, la pourrie & nauea. 
Se replonton au renouuea. 
Et en loin, ioûillet é aureil, 
La pinache é peu le prefeil. 
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Mecha Fœtou. 

Y ne farez m'imaginy 
Que ne fegé dîéble ou sorcy. 
Peu que foume fu qou prepou, 
Qu*éfto qui paréft dan lez ceoux 
Pu grond qu'in cercle de tounea 
E pu rouge qu*in coffinea ? 

Lâuron Bregea. 

Fappringuy tra quatre parolle 
Quond y iÉrequonty lez efcolle, 

Y m'en fouuain, o m'éft à vis 
Gle difon que le Paradis, 

E liy diquou grond cerclea 
Qui Tampoiche de cheûre abas. 

Mechea Fœtou. 
Mez qu'éfto que le Paradis ? 

Lauron Bregea. 

Pre la merdé, y feu bain pry. 

Y croay preton quem'o me fomble 
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Quo réft in bea palez o tomple, 
O le ban Dé é tôt fez foinct 
San ranfremy me capuchain. 

Mechea Fœtou, 

Et ve néfte pas magefoin ? 
Que gle fafet ben do matin, 
Gle difet qui nou fauet pas 
Pre quo fu pu millour & bea, 

Lauron Bregea. 

Y feu en poine, fon monty. 
Et y ne peu m'aflauonty, 
Quem'o fe fat qu'in ioune du 
Qjai nage point fonty le fu 
Se fat en poule ou en jau. 

Mechea Fœtou. 

Su queuqui y feu tôt penau, 
E mé même y ne cré pas 
Quo fe faiTe ion outre cas. 
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Lauron Bregea. 

O n'y a pretan poin d'anchontrie. 
Car y ou fey ben lan montrie 

Y ez mis do poulie coûy. 

Mechea Fœtou. 

Set quo pourra y cré pre my 
Et crëré tôt do long ma vie 
Quo liât iqui de Tonchontrie. 
L'amour efto ine grond béfte, 
A to do pé & ine réfte ? 

Lauron Bregea. 

L'amour n'éft roin quin viper^a 
Intre nou ous & néttre pea, 
Gle nou mort & pu nou chatouille j 
Et nou rond jaune me cytrouïlle ; 
Pre mé y ou épremonty 
Et y ve mre fon monty 
Quigl gle me groûillet dan lez trippe 
Que me fat d'in donçour la gyppe. 
Vre Dé, y eftez tôt mrefongut, 
Man cœur ertet tôt fenégut 
Qpan y fongez à ma moéftrefle, 

Y n'allez pas même à la moéfle. 
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M 

Mechea Fœtou. 

O lez vré quo Téft grond pity 
Que de quo mau éftre bléfli, 
Uamour éft la pu lede béfte 
Que l'home peuche poin counéftre : 
le fricafle min afton, 
le rond fec m'in bouteillon, 
A do foay gle ben à fon éze 
A fin d' éftre mis en maléze, 
Qu'allez qui n'en nant point goufty 
Gne pouuant pas fou émaginy, 
Gle larant ine grond fçionce, 
S'iglz ou fçauont d'experionce. 

Lauron Bregea, 

Aprez tôt y ne peu monty 

Y ne farez me contanty, 

M'y pafîez à Poeters quez iours 

Y apprefleigu do conleillours 
E do meffiours do prefidiau 
Dan yne charrette à chyuau, 
Qui auet tro quatre ruelle 

fi ronde que do efcuelle, 
ny auet ny pau ny ronche 
Mez l'ertet garny de fronge. 
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O fomblet in pœtit chaftea 
Tôt garny de oea oripea, 
De bea queur & de belle moucle, 
Enfreteilly quem' do troufle. 

Y lez feiguy tôt à grond trot, 
Peu quitty mez guéftre & mez bot 
Pre pouuer meu lez attrapy ; 
Mez quon iglz furant arriuy, 

Y ne pouuez pas lez counéftre, 
Car y créé quo fut do préftre. 
Glauiant do grond roboe fourie, 
Do bounets é do fotannrie. 
Mez aprez tôt que faguyrou, 

Y me fichy quem'in lyrou, 
Le cou intre lez dou épales 

E i'ontry dans qualle grond falle, 
Ou fant lez armoëre do Ré, 
Mez o ne fut pas bon pre mé ; 
Car o vainguit in las d'aly 
Auec in paton crefoUy, 
Qlû me chargit d'appointemon 
Et m'enuoûit o pariemon. 
lallez focoûant man prepoin 
Pre vére fi o ne cheûret poin ; 
Mez aprez tôt y ay bain fogut 
Que ce qu'éft pringut é pringut. 

FOIN. 



LE DOTOVR MEDECINOV 

q.ui va vére in malade in gronde necèssity. 

Le Peysan. 




E me veé au lect, y feu ben affligy, 

, ^Si y nay do fecours o fra gronde pity, 

Car o ne fut iamez ine tau créature 
Qui oguît ton de mau que fu mon corps y 

[endure; 

Y feu pu éflonqui quo ne fret in matin, 

Y mouray quem'in porc, mofiour le mœdecin. 
ly a pre le main deu o ben tra femoine 
Qui y feu en foin fat qui ay la courte haloine ; 

Y ne pren roin do tôt que quoque jone d'û 
Que ma veille me fat queûre auprez do fù, 
Mez la, le pouure corps né fat que gremely 

Y Faueray mouri quez iours don le foûy. 
Tu te lérraz moury, ô ma veille ! ma veille ! 

Le Médecin. 

La maladie eft grand' & iatnaisla par eille 
len'ay veu iu/ques icy^ ie vous plains grandement ; 



— 24 — 

Vous eftes bien au bas, mai foye:^ diligent 
%A vous accommoder pour prendre vn cljftatrt. 
le vay le commander, ie vous le feray faire. 

Le Peysan. 

Y ne veu poin diqueu quiglz dounant dans 

[le eu. 

Y feu troprejardou, gne ferez foufFri quû. 

Le Médecin. 

C'eft pour voftrefanté, croyés moy feulement ; 
Mais pour eftre feigne préparé viftement 
Le bras que vous voudrez^, voilà le chirurgien. 

Le Peysan. 

Y fotroay m'in baudet, monfiour le mœ- 

[decin, 
lury quem'in chiuau, figl gle pique man bra ; 

Y {eu fec quem'in pané, y n'ay roin que la pea, 

Y ayme bain meu do noa ou quoque goufle 

[d'ail, 
Car y en fouli mongy qu'on venez do trauail. 

Y en prenez ra motcea pr'accôumody man 

[cœur. 
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Le Médecin. 

// vous faut vn breuage afin que lafucur, 
Que ietafte fes tours. Je puijent éuader 
Et pour pouuoir enfin voftre corps fimlager. 

Le Peysan. 

Céft lez afne, Monfiour, qui prenant do 

[breuage, 
Nous autre pouure jons y foume ben pu fage, 
Gne uoulant poin mongy de greffe de pondu : 
Tôt nou mœdicaman lan le jone d'in nû ; 
Y ne feu pas fi fot. 

Le Médecin. 

Croye:^ moy feulement, 
oiualesi f^ piflulleSj auaileTi promptement. 

Le Peysan. 

Que que vez ou dise ? O ne fra prêtons pas 
Quigl me vedriant tou m'enuoûy deléft lez 

[boys, 
Gle voudriant ben ma mort pre ruïny mez 

[infons, 
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Gne fant iamez en peiz, fi n'auant de l'argeon. 

Peu aprez gle difont in tote vrity 

Que qui fe porte ben éft en bone fonty. 

Le Médecin. 

tA T)ieu donc mon amy, à Dieu donc, ie m'en vas, 
Car il tefemble enfin que ie veux ton trépas. 

Le Peysan. 

Le ban Dé ve condûe & ne venez iamez 
Que quon iray ve cry & quon y guarriray. 

,A peine le bon médecin auoit-il mis le pied 

[dehors, 
Que ce vieillard pey fan pajfa au rand des morts. 





RACONTATION 

DE aVEV av'ÉST ARRIVY A PERROT BEAVGARS, 

Jefaifan fore la barbe à Paris. 




Ne farez, merdé, teny 

Ma goule de débagouly 

Ine belle & pléfonte affoére 
Qui m'arriuit o ny a guère. 
Y auez do precez à Pari 
Contre Perrot le Guenilly ; 
Glauet deffu man labourage 
Pris tra teillon de charruage. 
l'onguiran à la cour tou deux 
Deuon le senécho do leu, 
Et aprez auer chicany 
O s'éft trouuy qui ay gongny. 
Aprez gle fit fœre in appea 
Où gle difet dan tôt fon cas 
Que ly couftret tôt fon vaillon 
Pr'aly en cour de Parlemon. 
Su quç fat jonguy à Paris. 
Le villoin gars n'oufy veny, 
Mez gl'enuoyt tote fez peces 
Pr'in mœffagyde grond legrefle. 
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Premeremont que de roin foaire 
Et de vacqui à niez affoaire, 
Si tou qui fuguy arriuy, 
Fonguy pre me fœre racly 
Et tôt d'in cot me fœre tondre. 
Fontry chez in tondour me fondre, 
O vainguit in bea marjokt 
Aufli pigny quem'in goret, 
Delibiry mine fourit 
Et tôt d'in cot gle me diflit : 
Que fazou qui, Perrot, bea gars ? 
Feuury lez œil gro me pruneas 
Et demmondi me fe portet 
Et quem'igl me counéffet. 
Quiou bau frello in bea lingage 
Me noumi nétre vilage. 
Peu diflit lez aboutiffant 
. De tôt mez frère & me paran. 

Y créez Thoure in afluronce 
Auer troûy de l'aflistonce, 

Y me my dons ine grond chère 
Et pré de moay tôt mez afibere, 
Man precez & tôt me n'argeon. 
Vefly veny pu man galon. 

Qui auet in plat baflbin 
Et in coufta dedon la moin, 
Do flizea, do poigne de cor, 
Pre Dé, y croyez éftre mort. 
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Y tromblay m'in chain de mercy, 

Y crée moay pre Taffury 

Quo fu fat que de ma fripprie. 
Car pre ve dire fon montxie, 
Gle mou mit deflb le manton. 
Et fon dire ny oûy ny non, 
Glonguit charchy in grond couftea, 
Gle me plumit m'in chappounea, 
Gle poignit ma barbe en aprez 
D'in bea poigne fat tôt épreuz. 
Allourre o me fouuinguy 
De Ion Morea, moéftre bouchy, 
Quon gle veut tui in goret ; 
Mez aprez tôt quigl oguit fet, 
fut la gronde de mez pour, 
Car y veguy o allantour 
Do pé, do moin, do bra. 
Peu gle diflit : y n'eft pa gras. 
Su queu, ma pour me repringuit, 
Et peu la févre me pringuit, 
Et pre ve dire le pu oon, 
1 éft qui chiy aan mez fon, 
Mez le py éft qui n'oufez pas 
Me détachy pre mettre à bas. 
Mez aprez queuqui acheué, 
Le bon gallon vinguit à mé 
Pre me demondy de Targeon, 
Et mé de cherchi tôt conton 



— 30 — 

» 

Y troûy ben tôt m'éft precez, 
Mez mondemont & arréft, 
Mez pre l'argeon & lez efcu 

Y ne lez ay pas veu dépeu. 

Y jonffy ben tra foais la place 
Sont iamez en rincontry trace. 

Y eftez pu mort que man collet 
Et ûuiou bon pillour qui riet 

Et demondet à tote halloine 
Qui le poûiffe de fa poine. 
Alloure y pringui man chape a 
Et ly prefonty queu qui auez 
In quart d'écu & man precez. 
Ne vely poin de man papy, 
Mez me n'argeon fu ben grippy : 
Et ben ne me ferui tout pa 
Que d'auer oufty man cnappea, 
O mu coufly pu de voingt iron, 
Car igl auet fat de grond dépon. 
Fonguy pu chez man parculour 
Et y ly Qouny le ban iour, 
Qui m'en voûy chez Tiuocat, 
Pre ly foaire vère man fac; 
Qui aprez auer tôt vegut, 
Me dit : feigé le ban vingut, 
O vous yqui beacot d'argeon ? 

Y ly repouny tôt infton, 
Qiaigl mauet efté grippy. 
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Gle quittit peu man fac iquy. 
Et me diflit que fon argeon 
n'ertet roin chez qualez ions, 
fut à moay de man veny 
Qiiem' y eftez ally à Paris, 
retour pu léger d' argeon 
Qjii n'erteft pas en allon. 



FOIN. 



VERS IN LINGAGE POICTEVINEA 

RECITY DEVON MONSIGNOUR DE VILLEMONTIE, 

Intandont don le Poictou. 




véfto n'aué-vou point incor' tôt déba- 

[gouly? 

Y veil dans tra goulie auer tôt acheuy, 

Y vou crez ban fage, me, à ce qui counez, 
Qpo qui éft in badaud & l'autre éft in niez; 
Ve n auez point éty, que mi croay, à Paris, 
O fi vezy éfté aly, ve n'auez guaire apris, 
Incor' qui nay iamez quity nétre vilage, 

Y veil preton montri qui feu fupiltre & fage. 
Ou éft teil quou monfiou, nétre bon intondon, 
Qui quez iours à la guiarre auec do canon, 
Et peu do moufiquetz fafet do tointamare 
Ton que gle fafet pours ô cioux & la tiarre ? 
Ne léft tou poin quouqui ? ô mou éft ben avis. 
You counez à fez peoux, & à fez bea habls, 
Queu réft affurémont, vequi ben fan vifage, 
Qui montre ben pre fur quo l'éft in home fage. 
Ban iour, peu quo lez vou, man braue & bea 

[seigneur, 

Y feu pre fur vaingut ve douni le oan iour. 
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Et pre ve avrety quo niât point de fionce 
A qualez efcolez ni à tote four donces. 

lomblon do pirons qui font à cacafi, 

Gle fringon me cheuraz qui fant dedan in pri. 
Ne ve amufé pas à toute lour rimrie. 
, font de fins galons auec lou treiarie, 
Sigle parlont à vou, queuqui éft lour deffoin 
De ve narly à net prauer campo demoin, 
Gne falont roin pre roin ; gnant pas si tou 

[bailly, 
Quiglz àlongeont la moin afin de receui : 
Mez mé, fi parle à vou, né créé pré fur pas 
Quo fet pf e ve donni quoque choufe de bea. 

1 nay dari mon vallon roin quin chapea de 

[de paille, 

Y lay fat tôt efpreu, ô faut qui vou le baille ; 
O n éft pa in chapea ou dafly ou de fer, 
Quem' vaué porty tôt le tomps de Thyuer 

A lour' que ve éftié o million de la guiarre, 
O Téft in bea treffon, vezé que mi man carre. 

Y cré fi ve Tauié que frié tôt gloriou, 
Ve-zen rié déjà, vezéle tôt ioyou. 

Y ay ben in feon & do ofle qui béfle. 

Que y porte ô bons iours, quon y vez à la 

[meffe; 
Mé que feruire tou de ve le prefonti? 
Ve le refuseriay, y en fray tôt honti. 
Mez difeme preton, la guiarre éft aie morte ? 
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Y prie Dé fa lou éft que fe n'ame l'emporte. 
Hela ! glou difont ben, mé y nou croayré pas 
Qui nay veu preméremont les pretizons abas; 
Incore y ou croayré fon foare refiftonce 
Quon y ne voayré pu de foudars don la 

[Fronce. 
I croay, à men auis, quo fen fau ben poetit 
S'a n'eft morte do tôt, monsieur le mœre en 
Marme do efcolez & de lour fottrie, [rit. 
Gle font caufe pre fur qui pers quale pretie, 

Y veil don ve priy fi demondont in iour 
De lour douny in mez, mon braue & bea 

[signour, 
Iglzenfrantbenfachi, queufratlapœnitonce 
Dauer en foin coumi ine fi grona ofFonce. 



RIMRIE FATE A LA LOVANGE 

DE MONSIOVR LE MOÈRE DE POETERS 



I pafli à matin ô meillou de la place 
La feour ma cregut pre deou fé fu 




ria face. 



Car yay veu encruchy do founours de tom- 

[bours 
Quifu engrou clochi antfat tra, quatre tours. 
Le pou me requetet, ieté pu fret que glace, 

Y ne parlez pa mez quoguit fat ine ajace : 

Y créé pre le fur que Poeters fut pringut. 
Mez apreztout iqueu y ay preton bain feigut 
Qiie tous qualez memours fafion la mocrie. 
Quiou moût affuremon mat tout remis la vie, 
Mez queu n'at efté roin iequaton qui mant dit 
Qui quo Moere nouuea at in tréjufte éprit. 
A loure ie foti que me fa ine oûeille, 

laly ûchon pre tôt que m'in criou de peille ; 
Ma tête & peu mez pé ertiant tout ébody 
Que figlz oguiflbns peu glufions vougu voly. 

Y en feu tout éfeni, mon cuieur freteille défe. 
Le song men bouille ô cors aufli chau quem' 

[bréze. 
Ine feu pas mé même, y fors hors de ma pea. 
Et ô méft ben aui voly quem' in ozea. 



\ 
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Tôt man cuieur éft ioyou de uer dans quate 

[ville 
En fi braue fignour, en moere fi abile. 
Marme, ô m'éft ben aui qui ay veu fez fer- 

[geons 
Qui precîamîont déjà in tretou lez contons 
Et pre fœre payé l'amonde & les épices 
A qualez panetez & qualez reuandours 
Qui ne fan que trompi le monde tôt lez iours. 
Si iau é quouque don que ie voguiffe foére, 
Y le potray pre fiir à quo manfiour le moére 
Àffin dauer ma part à quiou bea feftoin, 
le m'y attan preton, y my enniray demoin. 



FOIN. 



COMPLOINTE DO POWRE lEONS 

DO MOICHONSETY aVE FASONT LEZ SOUDARS 

PREMY LEZ CHOMPS. 

vempere an aronge do pire 
Et, mordy, qu'éftou à dire 

De quiou monfiou le baren Dars 

Qui amafle tont de soudars. 

Gle difant qua tras îeuz la rende 

Que glamafle tôt le mende ; 

Glamaffe noblaz & noblefle 

Et toute qualle jenefle; 

Gle s'en vet don le Perigot 

Affiegy in chafteaz ben fort. 

A q\je gle me copant lez oreilles, 

Si ne fafant lez mêmes mreueilles 

Quo firant qualez beaz garez 

A la bataille de Chenez ; 

Gle fe batront quem'y bine, 

Gle virent ben pu tou l'échiné, 

Car ô l'eft meuz lour talon 

De ruiny lez pouure jeon 

Que d'ally don qualez batailles 

Pre fe tapv quem' dos cailles. 

Sézy pas bain lour trahizon ; 
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Tou lez onz don quatte foilon 
Gle fafant la même afFeaire, 
Mez ô Teft pre nou veny vére, 
Pre mongy nou poulies & pouUez, 
Nou canes & nou quanetz, 
E de tote qualle boune chère 
Gnen porton la foule-anchere. 
Témoin en éft dedon quiou borg 
Matelin gle nou firant grond tort 
De pre le moins de quatre çons Hures 
Sans quenty le refte de nos viures 
Que calez ragages ont amporty. 
Se vy to iemés fi grond pity 
Que lez vefins mangeant les autres ? 
Y m'envez le quenty s'en faute 
Quem' ô viuant qualez marault. 
Sent-eil defcondu de chiuault, 
Gle difant : à Ton ay noutre houfte, 
Din gron cot de poin pre lez courtes. 
Et s'en dire ny deu ny tras, 
Gle va portant qualle gron joye, 
Gle ve bâtant à dou & vantre, 
Gle difant : allon ay, coquin, antre 
Don ta moifon pre nou tréty, 
Autremont te fras froty 
Quinze iours de fat pre ta poine. 
A tu dos paille & dos avoine, 
Dou bran & dou foin. 
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Car nou chiuaux venant de loin, 

Glauons gron befoin de repéftre. 

Dame, autont valet que mœftre, 

Gne ve dounant ny pez ny hola. 

Et loutre pricy, & Foutre pre là, 

Gle ve tabournant tont la téfte 

iue ve ne fomblé qu'ine béfte. 

^erté ben ton éftourdy 

iue ne fazé que virouny ; 

-ou chiuaux lant-eil don l'eftable, 

^ l'houre gle fafant lez diable, 

^eu gle fafant le fabat, 

jle caflant pot, gle caffant plat. 

iuon gloguirant tôt cafly, 

jle fe mirant à me menacy. 

Jie demandiant dos jombes donguille 

^ fin d'auer de la mazille, 

ït lou bougre de vaflet 

Reliant dos dons de poulet. 

n fazet le malingrux, 

)ifant : tuë mé in dy qualez buz, 

on vedrez ben mongy la longue. 

' cognogu ben fe n'narongue, 

fez y fafez le chat mitou, 

)ifont qui n'auez pas in fou, 

lui n'auez ny dené ny maille, 

bi auez tôt douny pre la taille. 

fez, ma fas, ô foguit bé 
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S'en jamez puz reginbé, 
Prauer la pez en ma moifpn 
Veny tôt à fat à réfon. 
O l'y en oguit in qui d'abort, 
Pre men fœre chère d'acort, 
Me fonglit coin gronde arrapye 
Dou bea coupont de fen épye. 

Y diffy, me voyont fegny, 
Quo ne folet point rechegny. 
Dame, y man fu de belle allye 
Chez le quampere Lavallye, 
Lanchonty queme le cocu 
Que gle me prétift dix efcu, 
Pre quentanty quiou mende 

Qjii me chacoque & qui me grende. 

Y ne fu pas fi tou bougy 

Que gle demandirant à mongy, 
Virant-eil la nape mife, 
In au tourteaz, l'autre à la lize. 
Et peu lez outre à grond pas 
Tinant le vin à ploin feigtas, 
Lez outre à ploine éculye, 
Iglz détrampions de la brçn^e, 
Que gle portions à lour chiuaux. 
Incore ertet to le mandre maux 
Q.UO nou à fat qualle quenaille, 
Témoin noutre pouure poulaille. 
Dont glanant fat in to, bràgueneatz 
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Doizons, de poulies, canes & cheureaz; 
Etlourpeftes de marmiten 
Mégorgirant foin grou mouten, 
San quenty ine pouure agnette 
Qui auez cachy fo la baiflette, 
Queglogurant putou égorgy 
Que n'uft fat in chain de Marcy. 
Aquo n'éft point den quiou village 
Que glauant fat leur aprontiflage. 
Que glauant de mœchonfety 
A fe lauer foaire trety, 
Quon gle prenont de quiou fabat 
Gle puant çont f é mez quin vrat, 
Lour goule rond mez de fumye 
Quo ne fat noutre cheminye ; 
Men amy gle men firant prondre, 
Pa la morguy, ô me fogut rondre. 

Y me couchy fu in ban 

Ou y rigouly iuqu'au talan, 
Quon y vy man quieur leuy 

Y difly : y fceu creuy. 



FOIN. 
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CHANSON POITEVINE, 

Sur la refiouifance de la déroute du fieur de 
SoubiT^e & de fes gens dans Vljle de Rié par 
noftre %py Louy XIII, d'heureufe mémoire, 
sur le chant ; yquiou grond ribaud de, tmrine 
migre, igla man deuontau, &. 

Vive le Ré, nétre bon Sire, 
O n'en fut iamez ia itau ! 




►auou bea Monfiour de Soubize, 
'Qui fe dit le Ré dez Parpaillaux, 

Tôt enbuffy do vent de bize 

A monty fu fez gron chiuaux. Viue, &. 

Gle font forty de la Rochelle 
Pre fœre la loy au Papaux, 
Ponfont d'ine façon ribelle 
Lez mougi en in grain de fau" Viue, &. 

O l'éft bain vré qu'en fix femoine 
Gloguirant le tomps que mau fau, 
Gle dounirant bain de la poine, 
Vré Dé, qu'iglznoufirantde mau ! Viue, &. 
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Pre fœre in môut bea facfefice 
A lour girond diamoure infernau, 
Gle firant brufly nou eglifes 
Etounirant tous nôû houftaux. Viue, &. 

Nétre bon Ré vinguit à Naûte 
Pre buttre fin à nous trauaux, 
Et d'ine façon bain gallante 
Douni la chafle au par()àillaùx. Viue, &. 

Manne, y le vy^ quigl éft vibge, 
Que gle fe taint baih à chiuau, 
Gnat d'arréft non pu qu'in reloge 
Autant la net que bea iournau. Viue, &• 

Gle f et fi bain pre fa finefle 
du en ine net tôt d'in plàin fâtilt 
Auecque fa braue noblefle 
Gle furpringuit lez parpaillaux. Viue, &. 

Vertu Dé, la grond boucherie 
Quo lan fu fat dan in iournau, 
Y cré que pu de quatre mille 
Furant guery de tou lour mau. Viue, &. 

Quond y ontondy la huée 
Et la cba(ïe do parpaillaux, 
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Y ve pry ma gronde cougnée 

Et lez fandez quem' naueaux. Viue, &. 

Glertiant chargy de piftoles, 
Qpi fit grond bain à nou royaux. 
O font, pardy, de braue droUe, 
Iglz n'aymant grain lez parpaillaux. Viue, &. 

Lez poyfans do Sable d'Olloune, 
O moins iquiouz qui fant papaux, 
Gle portant do hoquetons rouge, 
Lan diret quo font do cardinaux. Viue, &. 

Quiouz qui ne firant de defFonce, 
Qui fe randirant aux papaux, 
Furan tretou pre penitonce 
Encheny queme diablateaux. Viue, &. 

Quo font geons de poay de femelle i 
Quallez mallotrus parpaillaux 
De fe brufly à la chondelle, | 

Aprez que glant fat ton de mau. Viue, &. 

Si gle vit d'an ihe fentoine, | 

San quo ly arriue de mau, 
O frat in moût grond capitoine, I 

Glirat do premez à Taflaut. Viue, &. 
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Chantan tretou à pleine téfte 
LadefFete dos parpaillaux, 
Pre nèttre Ré fafont grond féfte, 
Priant Dé quigl gle gar de maux. 

Viue le Ré, nétre bon Sire, 
O n'en fut iamez in itau ! 



CHANSON NOVVÈLLE 

SVR I.A PRISE DE LA ROCHELLE : 

In bea lingage Taictevin. 
Répétez à chaque couplet les 2 fécondes lignes 




oicteuin, o Téft auoure 

duo fe fau ben rélîouy, 
O fau chonty la victoaire 
De nétre ban Ré Louys : 

Viue le Ré, nétre moétre, 
Viue le bon Ré Louys. 

Igl a grippy la Rochelle, 
Maugré tou lez onnemis, 

Iqualle ville rebelle 
Qiii brauet lez flours de lys. Viue, &. 

Ma fé à n*éft pu pucelle, 
Son cas é bain chaffoury. 

Les Anglez & lour armie 
Panfiant bain la guaranty, Viue, &. 
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liez iglz nant iat aue fumie, 
Gnan noûrant aprochy. 

Perrette fit do mreueille 
Quon à vouguit deuiny. Viue, &. 

Et que dedons la Rochelle 
La chonce y à ben tourny, 

La moéfle y ertet predûe, 
Lez Chatholiques banis : Viue, &. 

Auoure tote lez rue 
Sont pleine defrepelis. 

Pouure Rochelle affligie, 
Pre poine de tez délitz, Viue, &. 

Apre la foim endurie 
Qjii en at tont fat moury, 

Tez murailles firant rafie 
Quem' à Soint Ion d'Ongely. Viue, &. 

La peiz éft auoure en Fronce, 
Dé mercy au Ré Louy, 

Peux que glat pry la Rochelle, 
Ou ertiant fez annemy. Viue, &. 

A prefont y nay pus cure 
Que de ben me réuouy. 

Iqualez mœchons geons-derme 
Ne nou frant pus fouguy ; Viue., &. 
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Y portray ma gybecere, 
Ma grond iacquette de gris, 

Y raprendray ma houlette, 

Mez moutons & mez brebis. Viue, &. 

Quiou qui at fat la chonfounette, 
O Teft in braue pé gris, 

Qui va boaire à fa bouteille 
A la fonty de Louys, Viue, &. 

A qui Dé dint boune vie, 
Et à tous fez bons amis. 

Viue le Ré, nétre moéftre, 
Viue le bon Ré Louys. 




CHANSON NOVVELLE 

EN POICTEVIN. 

Sur la rejouijfance de la naiffance de Monfei-- 
gneur le dauphin : sur l'air de la chanfon : 
T)é5Ja le Tamis a dansé la courante, &. 

Viue le Ré Louys 
Et la Ryne de Fronce, 
Viue le Ré Louys 
Et le Dauphin, Ion fils, 

lOecteuin vecy lourç 
_ _ÎQjJO faut tretou chonty, 
Et ians nulle demoure 
Enfomble rélîouy, 
Peux que fant accomplis 
Lez fouhetz de la Fronce, 
Quiertet in grond foucy 
Dç n'auer grain de fils. Viue, &. 

Qualle Ryne ton fage 
O qua lat triomphy , :^. 
D'auer en in grona a^ge ^i 
In Dauphin enfonty ! 
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O quo l'an frat parly 

Don tote lez hyftoaire ; 

Quo liât de papy 

Qui enjrat cnaffoury ! Viue, &. 

Le bon Dé ly même 
Si l'a vougu douny 
A la Fronce quigl aime ; 
Et pre recomponfy 

La vretu, la bonty • 

De fa mère la Reine, 
Qui glauet demondy 
Pre le Ré contonty. Viue, &. 

Lon dit quigl éft vioge, 
Bain fat & bain poly, 
Et que dan fon cœur loge 
In courage geonty. 
Qui pourret deuiny 
De fon père la joye 
Et don igl fut faifi 
Quont igl vit quou bea fils ? Viue, &. 

Suz courrez en campagne, 
Sortez tous de Paris, 
Allez en Allemagne, 
A Rome & à Noncy. 
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ne £iut grain tardy 

Pre porti la nouuelle 

A tous nous bons amys 

dui en frant refiouys. Viue, &. 

Que pre lez feux de joye 
Ren ne fet épargny, 
Quon tote pars on voye 
Le peuple s'ébody. 
Que pre tôt fet oûy 
Tombourin & trompettes, 
Canons gros & petits 
Pre l'amour diquiou fils. Viue, &. 

Tote Tarticlerie 
En a cudy creuy ; 
Do brut & do turie 
Y en fil étourdy. 
Quo fafet bea oûy 
Qualle geonte muficle, 
Qui quez clergeons pely 
Haut fi bain graingoty ! Viue, &. 

Quond à moay y préjuge 
Dyquiou braue Dauphin, 
Que gle fra do déluge, 
Ique delez do Rin 
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Qui glirat regeonly 

Pre tote la Tourquie, 

En quiou lointain poûys 

Plonty lez flours de lys. Viuc, &. 

Si nou & nou oncéftre 
Âuant veu do mau temps, 
Y cré que fon éftre 
Reuaindra le bon temps; 
Que gle fra refloury 
Lez flours de lys in Fronce, 
Et la paix reueny 
De fon grond père Honry, Viue, &. 

Madame la nourice» 
Gardé bain quem' ô fau 
Quiou bea petit nouice 
Qu'igl ne fe fafle mau. 
Vezaué en dépau 
Le trefor de la Fronce, 
Veillez fi bain pre ly 
Quigl gle fet bain nourry. Viue, &. 

Quond qualle articlerie 
De Poecters i'ontondy, 
O me pringuit l'onuie 
De me bain prebondy. 
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Et pre ne rigaudy 
Ày pry ma chaUemie, 
Me butti à chonty : 
Viue le Ré Louys. 

faut foere prière 
Le fer & le matin 
Pre le père & la mère 
Et le petit Dauphin, 
Que gle faflant finy 
Qualle moichonte guiarre 
Et lez impoft outy 
Q.ui nou hant rûiny. 

Viue le Ré Louys 
Et la Ryne de Fronce, 
Viue le Ré Louys 
Et le Dauphin, son fils. 




CHANSON POICTEVINE 

A LA LOVANGE DES ARMES DU ROY 

de la prife de la ville & fortereffe d'Aras. 
Sur l'air : La Comédie, c'eft une vie, &. 




^coutte, Pîarre, 
Le tointamare 
Qui bredoune dedons Poeters, 
L'articlerie 
Pre fa fourie 

Ma fat quitty tous mez penérs. 
Y cré moay quo font lez ébats 
Do combats do chats & do rats. 

A tu oûy dire 
Que nétre Sire 
A grippy la ville d'Aras ? 
Iquale place, 
Pre grond audace, 
Chontet en brauant nou Franças : 
Quon lez Franças prandront Aras, 
Lez rats fi mingîrant lez chats. 
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Porauantoure 
Quo Teft auoure 
Que lour orgueil éft aboifly ; 
Lour prephetie 
Eft accomplye, 

Priqueu o n en fau grain douty : 
Lez Franças ant grippy Aras, 
Lez ratz ant don mongy les chats. 

Qualle victoare 
Me fat accroaire 
Que le boa tomps fi reuindrat, 
Et que la guiarre 
Deuils la tiarre 
Dons ine peiz fe changera. 
Chonfe, bain tou tu retourneras, 
Peu que lez rats mingrant lez chats 

Tote TEfpaigne 
Eft ine taigne 

Qui tôt le monde veut rongy, 
Mais nétre Fronce 
Pre fa poiffonce 
Fat fe n' effort pre Tempoichy. 
Moéftre mytou, prince dez cnats. 
Tu ne nous attraperas pas. 

Aras la ville, 
Belle & geontille, 
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La capitale de TArtoys, 

Forte à mreueille 

Et fons paraille, 

Fut priaueu prife dons tra moais. 

Et par aez vallouroux combats 

Nou rats en ontchafly kz chats. 

Yqualle prife 
Nous fauorife, 
Prenant Aras nou auant pris 
Nambre d'offices, 
Bans benoifices, 
Et ine aboyé de grond prix. 
Qui vau ben cent mille ducas, 
Ban pre le pu grou de nou rats. 

Rats de compaigne, 
Cez chats d'Espaigne 
Vaillammant o faut affrontyj» 
Et fan attondre 
Lez ally prondre 
Hardimon ieque don Madry, 
Et enuoûy à plain charratz 
A pea de chat totc lour peaz. 
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LOVYS le IVSTE, 

Oréftbainjufte ' 

Que ne prian tou Dé pre té, 

Quigl te confoirue 

Et te refenie 

Pre raduoncemon de la fé, 

Et te maintoine en tez iftats, 

Pre tez victoaires é tez combats. 

Viue la Fronce 
Et sa vaillonce, 
Viue le Ré & fes guarrez, 
Sez capitoines, 
Sez porte-enfoignes, 
Tous courouny de bea lorez. 
Viue tous fez braues foudars, 
Prenours de Rochelle & d'Aras. 







CHANSON POICTEVINE 

Sur la rejouyjfance de laprife de Parpignan é 
recouurement du Roufflllon, par nojlre vail- 
lant T(py Loys XIII, d'heureufe menunre, fur 
l'air de Dandelot. 

Refrain. 

Parpignan, Parpignan éft ^ppy, 
Mointenan gléft au Ré de Fronce ; 
Parpignan, Parpignan éft grippy, 
Mointenan gléft au Ré Louys. 




outre grond Ré pre fa vailloncc 
iSon Rouflillon a reconquis, 

Contre TefFort & la poiflbnce 

De fez orgueilloux onnemis. 
Parpignan, &. 

Pre fon Artoys & fa Nauuarre 
Et fon Rouflillan plonturoux, 
O la fogu foére la guiarre 
A quiou l'Efpagnol rauiflbux. 
Parpignan, &. 
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Et pre deffondre Barcelonne 
Contre îquou bea Ré Caftillan, 
Et mointeny la Cataloigne, 
fallet gogny Parpignan. 
î^arpignan, &, 

Parpignan, la grond fortilleffe 
De tote la chréftionti, 
A priqueu montri fa foébléfle 
Deuont neutre Ré indonti. 
Parpignan, &. 

Fronçay, ne predez pas courage, 
Fazé chemini le canon, 
Et allé foere do rauage 
A quallez villes d'Aragon. 
Parpignan, &. 

Priqueu o ne fau pa tôt prendre 
Ny dos onnemis ver la foin^ 
fau gardi (fans entreprendre) 
La part de Monfiour le Dauphin. 
Parpignan. 

Caftillan, quitte ten audace 
Et si tu voux te garonti. 
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Charche la peiz de bonne grâce 
Sont te foére ton tabûti. 
Parpignan, &. 

Lez Portingais, la Cataloigne , 
Se fant de ton joug débroûilly ; 
Et fi le réft t'abanaoune, 
Tu firas in bea Ré depoùilly. 
Parpignan, &. 

Si l'an te fat perdre la routte 
Doz Inde où tu pran tez metauz, 
Iqueu fant à la banqueroutte : 
Adieu TEfpagne, à Thospitau. 
Parpignan, &. 

Si lez Electours de TOmpire 
Sont mis en lour premer iftat 
Pre noutre Ré de Fronce élire. 
Tu ez deferri tôt à flat. 
Parpignan, &. 

Ronde nou don tote nou cloches, 
Sinon tené vou affury 
Do vimere fu vou caDOches, 
Et quoly greflrat ben farry. 
Parpignaij, &. 
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UEfpagnol pre fon arrogonce, 
Ponfet brauy nou flours de lys, 
Mez gle fant vat en decadonce 
Pre la vretu do Ré Lovys, 
Parpignan, &. 

Sounez tambourin & trompette, 
Cloches à doubles camllan, 
Ronflez canons pre la grond fête 
De la prife de Parpignan. 

Parpignan, Parpignan, éft grippy, 
Mointenan gléfto Ré de Fronce ; 
Parpignan, Parpignan éft grippy, 
Mointenan gléft o Ré Lo\ts. 




CHANSON POICTEVINE 

SVR LA REDVCTION DE SALCE SAVLCB DE 

PARPIGNAN. 

Compofi par vn ancien payfant de Vmdeuurc; 

Qjji fe chante fur Tair : 

Hllas ! la panure Mathurine fe recommande à 

vos chantcauxy &. 




I tou que Parpignan fut pry, 
Locate de joye a chonty, 
Priqueu o n'éft poin choufe faufle, 
Salce fut auffi attrappy, 
Doton que Parpignan fon fauce 
Ne peut iamez eftre grippy. 

Efpagnol, y ez piti de tas, 
De que tu ne te aefon pas. 
Tu nez army que d'arrogonce. 
Et tôt ton (fit & tôt ton fat 
O n'eft que belle menigonce, 
Qjii te butrat bain tou à flat. 
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Si ron t'attaque en Aragon, 
L'autre te bat deuers Dijon, 
L'autre menafle ta Cicile : 
L'in t'arache, l'autre te prond. 
Pre deffondre tote tez villes 
Tu n'as pas le bras aflfez grond. 

Tu as contre tous lez itats 
Trejous ogu de grond débats 
Et lu tôt contre nétre Fronce ; 
Mez en vain, tu ne la tain pas, 
G)ntonte-té de ta chéuonce : 
Chaque grolle picque fa nas. 

Qu'o fet à tort ou à traucrs. 
Tu voudrez gomi l'univers ; 
Tu t'ez machi de trot d'affoére, 
Ponfont t'agrondi pr'eftre craint 
Mez y ez ouy dire à ma grond-tnere 
Qiii trot ombraffe poy étrain. 

Quond tu ouy non canons touni 
Et nou trompette réfonni, 
I ne fçay pas moéz quo t'in fomble, 
Si tu joue à vate-cacni, 
Ou bain fi de frayour tu tromble 
Aufli fort qu'in chain de mercy. 
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Pre Salce fi fort regreti, 
O ne t'en fo tont tormonti, 
Combain quo te fet gronde choufe. 
Mez Parpignan, ton fort chaftea. 
Qui ertet la plus belle rouze 
Qui fut picquie à ton chappea. 

Le pis éft que tez gronds trefors 
S'rant déformez pre lez puz forts ; 
Lez Portingais font de fins droUes, 
Qui te frant ton lot fi chéti 
Que tu n'auras pus de piftolles 
Que de carte ou de béas papi. 

Prian pre noutre Ré Lovys 
Qu'igl donte tous iez onnemis, 
Qu'igl boutte la pez dons la Fronce, 
Et foulage le Pouys-plat, 
Et auflTi pre fon Eminonce 
Qui at u bain gouureni Tltat. 

Licor' qui feux tout degraifly 
De la fuftonce & dos aify, 

Y voux chonti fez jB;ronds victoére. 

Y n'ay ren qui ne let à ly, 

Y l'ay tre jours dons ma memoaire : 
Viue le Ré, viue Lovys. 
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Pre méa^^ y ly vous dcmondi 
Sus tout quo fet fon bon plaifi 
Et choufe à iàmez predurable 
NovtRE CovTVME Oûtreteuy, 
Trejo^ le Pot deflus la Table, 
Pre boére touz à fa lonti. 

La Coujiume de Vendeuure : Toufiours le 
Pot fur la Table. 





CHANSON POICTEVINE 

Sur la rejouyjfance de la bataille gaignée h 
Rocroy & prife de Thionville fur les Efpa- 
gnols par noftre Monarque Lovys XI F y au 
commancement de fon règne. 

Sur Tair de la Chanfon : 

Pour éleuer des autels à Clorinde, &. 




ils mé Piarrot, tas qui Içay dos mre- 

[ueille, 

Ta ton conti ine choufe pareille ? Us. 

As tu veu cy-deuon 
In ieune ras naiflbnt 
Ploin de gloére De victoére 

Tôt à Tinftont ? 



Dom Francifco de Melos qui court & rode 
Vainguit à nou que min cruel Hirode, 
' Ponfont foére à Rocras 

In chéd'ouure de bras, 

Grond boucherie Et toûérie 

De nou Fronças. 
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Mez Dé voifant quiqualle grond poiflonce 
Aller buttant incontre Tinnoçonce , 

Fit ver à fez dépons, 

A ly & à fez geons, 

Que gle plége Et protège 

Lezinnoçons. 

Le Duc d'Enguien, quiou vaillont ieune prince, 
N'a-tigl pas Dain deffondu nou prouinces ? 

O Teft in béas ieton 

D'in Honry de Bourbon, 

Sa victoére Sez memoére 

A fa moéfon. 

Noutre Gafton, quiou guiarré d'importonce, 
Pre preueni de Melos 1 efperonce, 

Dez l'éclarcy do iour 

Fit founi le tambour. 

Et Tallarme Qjii allarme 

Tôt l'allantonr. 

Dé fcet fi lors totes lez moufquetades 
Répondiant au brut dos quenonades, 

Si nous geons frappiant, 

Ou s'ils s'endormiant, 

Lours elpies Affilies 

Bain tranchiant. 
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Tont d'Efpagnols font mointçnaat in Fronce 
Tous prîfonriez în trez grond abondQncç, 

Qui deuont nous soudats 

Ant butti arme bas. 

Et lour vie Ga,rpntic 

Do dur trépas. 

Y en vy paffi pre Poétez inç féfte, . 

Pûz de çoinq çons dos Qtnpl^ftrês à la téûe, 
L'in maudiflet Roçras, 
L'autre ponfçt fon br^s 
D'ine tonte Bain pqi^onte 

De blan drappeas. 

Quiou Duc vaillon fon courage le porte 
D'alli grippi Thionvillç la forte. 

Où fon camp fit. veni 

Tôt à catimini, 

Et la force Pce fa* force 

A obey. 

Y feux efbouhy de la gronde lar^i^ffe 
Que gle fafet à tote la noblçfTç : 

Gle jettet aux souldats 

Dos efcus, do ducats. 

Aux bons drolles Pos. piftolles 

A plain chappeas. 



In generau, qui le grond Bec s'appelle, 
Vin au feçQurs piompu^ fo^^ qavoqeille, 

Me iy & fon lécours 

Sont ally ^ rebçurs 

Sa racaîue Roin qui vaille 

Becq^eti wJJlaurs;., 

font diqquîou cafitoine FracaHb, 
Qni nant jamez pu nous prondre ine place, 
Gle jappant bain prou fort, 

Mez gle font fans effqrt, 

Quioux gauaches SiOô^ ttap kfches 

Pre teni foi?^, 

« 

Braues Fronçai, gardez bain quàllez villes, 
Souvenez-vous dos vesjprçs de Qcille, 

Seez fages & pruaons, 

Veillez en banniflbnt 

L'auarice Qjai éft le vice 

Le plus poi^pi;^. 

Vive le Ré & la Reyne Regomte ^ 
N'éft elle pas mointenon bain contonte 

D'auer fez deuz be^s fils 

Dan fon gyron affis. 

En la Fronce L'aflforonce, 

Do flours de Lys ? 




CHANSON POICTEVINE 

Sur la réjouyjfance de la prife de Graueline^ par 
nojlre vaillant %py Lûuys XIV. 

Sur l'air : Magdelotiyie t'aimebien&t'aimeray,&. 




[va tu compère Colin, 

>Qjie réfue tu, 
Diquat tomps quez (i malin 
Qu en ponle tu ? 
Dos geons qui font de Bretaigne 
Vant difans 

Que grefle deflus TEspaigne 
Tous lez ans. 



Noutre Fronce va trefiours 
En accréffont. 
Et Greueline éft à nou 
Pre mointenon. 
Gafton en fit Tontreprife 
Hardimont, 

Et tou aprez gle la prife 
Vaillammont. 
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Quond o fut tôt ordouny 
Et en bon cours, 
Deuon ly gle fit veny 
Tou lez signours : 
Meffiours, vous pouué counéftre 
A qualle foin 

Semons le Ré, nétre moéftre, 
En ce deflbin. 



ne fut pas pu touft dit 
Qui queu fut fat, 
Chaquin fe porte à crédit 
Dons le combat 
A la fappe & à la mine 
Jour & net, 

Pr'auer bain tou Graueline 
A leur fouhet. 



Femant Solis, gouurenour, 
Voizant iqueu, 
San crointe ny fan frayour 
Courguit o feu. 
Igl auet pre fe deffondre 
Dos dragons. 

Gafton auet pre le prondre 
Dos lyons. 
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Picolomini guôttcft 
Tôt yqui prez, 
Si le vent ly réuindret 
A bon fucez, 
Gle voyfet de Gi'àtieUnfe 
Le finat, 

Mez gle n'oufit foétt ttiine 
De combat. 



Solis fi fort tabuty 
Et fans fecours, 
Qui n'auet iamez foûty 
Dytau frappours, 
Per courage & fan cœuf fïiaue 
Se fondit, 

A fon Altefle Royalfe 
Se rondit. 



Lez Esoagnolii feiftif dtit 
Pr'ally aifiours, 
Et quem'iglz fe mdntrifaht 
Fen oguy pours, 
L'in màrcnet d'in pas ari*ere 
L'autre auant; 
Dos baboins de cheneuôre 
Iglz fambliant. 
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Le Ras rendit grâce à Dé 
Aprez l'avis, 
Ine gronde folemnité 
Dedon Paris, 
Ou nétre Ryne Regonte 
Pareflet, 

Quem'ine eftélle brillonte 
De la net. 



Alarme, igl ertet fi poly 
Et fi bain fat, 
Dan quiouz l'abit fi joly 
De vré souldat, 
Qua fon port & à fa mine 
GÎe montret 

Que tant d'autre Graueline 
Gle prondret. 



Igl ne fet incor quo Téft 
De nattrety, 

Mez, pre tôt jeune quigl éft, 
Gle fat fonty 

Que dedons fon jnnoçonce 
Gléftpu fort 

Que lez onnemis de Fronce 
Dons lour fort. 
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L'Efpagnol ati4)itipux. 
De tôt auer 

Ponfet nous rongy treto^^ 
A fon pouuer, 
Mez gle plure & gle fQuoixe 
Mointenont, 
Deuer ally fon ompiçe 
En ompiront. 



FOIN. 




•-»t 1 • i-r *>* 



CHANSON 

COMPOSSŒ PAR VNBAb POICraVIN ENLANdAGE 

pdiCTKvnràA: 

Sut le chant dé': 

Tarpignarij Parfignan iflgrtppy, &, 




oibreaEkmns'pre' prephetier, 
lAtdeuiny.precy-detront 
Ine choufe qui èft accômplîe' 
Que lez Rougeychethïrferonty- . . 
Peu que lez Routes, au grond Mortc2, 
Marchont pre grondé' compamiie, 
Peu que lez Rouges au grond'Mortez; 
Marchant contre les Maltoutez. 

Lez Mortërôniî fîtldéîf grabuge ' 
Pre lez maux qtre' gkTôfùffiatltV 
Et praréfty'lé' grbrid'dylqge 
Que les Maltoutez feffiâilt, ' 
Sy bain qu en-fittlcz'gtx)ftd M6rte^' 
Auant fat cefly la toftl^éftè , 
Sy bain (^u'en fîft'lèV gtt)nd Mortez' 
Auant bridy les Màltmitïf: 
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O Tertet tôt à la gripaille, 
A cot d'épie & de fouzils, 
Glenportiant ieque à la paille, 
Aux fremont et aux outils; 
Mais, grâce à Dé, lez grond Mortez, 
Auantchafly lez malle béfte, 
Mez, grâce à Dé, lez grond Mortez, 
Auant chafly lez fouzillez. 



S'o luguft dury deuontage 
Do moins de tomps din an ou deu2, 
Noutre Fronce ertet au pillage 
Et noutre Ras le Ras do geux; 
Mez mointenant lez Maltoutez 
Auant touz augeu la vredaffe, 
Mez mointenant lez Maltoutez 
Ne font que do galiffretez. 



Lez Maltoutez font lez chenille 
Qui tôt nos frut auant brouftez, 
Pre tous lez chons & dons lez ville 
Ainfi ant fat lez Maltoutez ; 
Mez lez chenilles en font creuy, 
La tiarre lez at engloutye, 
Mez les chenilles auant creuy : 
Ainsi en firant lez Maltoutez. 
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Pea de chat o fa rude mine, 
Afïubly de fon bea rocquet, 
A fat fermont pre Ion farine 
De lez grippy tous au colet. 
Fouyé, fouyé lez Maltoutez, 
Pea de chat ve veut ine grougne, 
Fouyé, fouyé lez Maltoutez, 
Vecy veny lez grond Mortez. 



N'efto pas ine gronde ofFonce 
A tôt quaÛez loups affamez, 
De fe couury de Tinnoçonce 
Pre tourmanty lez affligez ? 

Y cré prefaffy lour péchez, 
Et préféré lour penitonce, 

Y cré prefafly lour péchez 
Quo le lou faut dos ioubillez. 



que benifle fet la tiarre 
Où le monde viurat contant 
Et qu'on ne verat pu la guiarre 
Que lez Maltoutez faumentant; 
Mez Qu'on verat lez grond Mortez, 
Puny les larrons dos finances , 
Mes qu'on verat lez grond Morlez, 
Foére la guiarre au Maltoutez. 



Enfons, poy^t-betf ilôflîfe taîllè' 
A neutre Ras dilligëàiïîttiofit* 
Affin que roin né- ïy defflrillè"* 
Pre nou deflFondre vaillattiniOÔl ;- 
Mez que gleouftelês'nouéèatfez,» 
Quiqualle fairiftPdiîgëotlde'gft^pèr,-' 
Mes que gleoufte lé2^ n<!>titieàfô^- 
Quant inuonty l^tMiâm^v 



Lez impofts;» qiH'quàUcr vreniinei 
Auet butty deffou ncm-yîn^' 
A tout à fadv la poéctyine- 
Et le cœur dos be^s-Poéètetrthsv' 
Mez lez Mortez lez-orit jcnity^^ 
Pre lour douny rejoûHfi^ce-,- 
Méz lez Mortez lezorit outyi,^ 
Beuant dont tou-àUdurIoft<y. 



Viue le Ras, viue lez Prii^e,^ 
Tous lez ions qui vellant li\ pez, • 
Viue lez paifible prouince ! 
Fy de la guiarre & dô prejcqz. 
viue lez Rouggs o grpnd Mortez, 
Quy férue le Ras & la Pfpnçe, 
Viue les Rouges q grpnd Mortez, 
Qiii ant razy lez Maltoùtiez ! 




<> < 



CHONSOÎ^ NOyVELLE & POjIÇTÇVÏNJp, 

Sur ta refiomffance de Vmtrie du ^R^ fn fa 
ville de Paictiers le vingt-vniime *Iuillet mil 
jix cens cir^tiant^. 

Sur Vair i'vne sarabande : 

Viue le Ras & la Regeonte, 
Marme^ flWQ {pnx 4^¥x be.as ioy^kVP^. 




[oictezy mointenaat ty yf von,(ç bis. 
ID'auer ton Ras & ta Regeonte, 
Qui font tez devx pu^ J?e,î5 ipy^^x ! 
Viue le Raç^ «. 

O que benift la prouiujce bis. 

Qui nou a douny quiou bea Princes : 
O jQ^en fut 'ma§^ gi ita^^. 

Vive le ]^aj^ §c. 

Y le vy ontry dons la yill^ bis. 

Si béas, fi gonty, fi habille, 
Q^ gle fomWet ifl QBgg (^q^ çpp. 
Viue le $1^, Sf. 
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Gleft amoureux ieque à l'extrême, bis. 
On ne peut le ver fons qu'on l'éme, 
Malhour à quiou qui ly veut maux. 
Viue le Ras, &. 

Nos belles feilles Poecteuines, bis. 

En contomplont fa bonne mine 
En voudriant chaquine in taux. 
Viue le Ras, &. 

Y n'auez grain dans ma creonce bis. 
Qu'en l'artirail d'in Ras de Fronce 

O ly oguift fi grond herbaux. 
Viue le Ras, &. 

Tont de laquez & ton de page, bis. 

Tont de mulets porte bagage. 
Qui paffirant à béas journaux. 
Viue le Ras, &. 

Dos chariots chargy de nippes bis. 

Et pre deflus dos grond euenippes 
E dos chains dons lour devontaux. 
Viue le Ras, &. 

Y fus rauy d'in fi béas monde bis. 
Qui prés de fa prefonne obonde. 
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Et de ver tant d'homes à chiuaux. 
Viue le Ras, &. 

n'ertet que barons & contes, bis. 

Que dos marquis & dos vicontes, 
Que dos princes & dos marefchaux. 
Viue le Ras, &. 

O font dos geons de grond defeurre bis. 
Qui n'efpargnant ny chair ny beurre, 
Et qui marchant en etourneaux. 
Viue le Ras, &. 

A fa douce filonomie bis. 

Gle n'ayme grain la maltotrie, 
Ny les geons de grippe-minaux. 
Viue le Ras, etc. 

Quallez Bouillons, quallez Thurenne bis. 
Sy ly donnant bain de la poyne ; 
Me gle lour frat bain chonti Nau. 
Viue le Ras, &. 

Gle pourrat dire en fa veillefle bis. 

Qjie déz le tomps de fa jenefTé 
Sez geons ly ant fat mille maux. 
Viue le Ras, &. 
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A Poictez pre refioûflonce Wî. 

On entondet en affloiionce 
Petis & gronds chonty tout haut : 
Viue le Ras & la Regeonte, 
Le bon Dé lez garde de maux ! 



FOIN. 




OYATRAINS DE RESIOVISSANCE, 

Compose:^ par les bergers Toicteuins en leur 
langage commun : fur V attente prochaine de 
Manfâgneur le Cardinal Antoine, leur 
Pasteur. 

Et où font defcrits les antiquités & rareté:^ 

de Poictiers. 




Eontis bregers de la geont' Poicteuine, 
Soyau joyoux & chantan goyemont, 
Peux qu'à preion, pre la bonti Diuine, 
Somme afluris d'in grond contontemont. 

Noutre grond Pan , noutre Paftour fidelle, 
Noutre Prélat, noutre grond Cardinaux, 
Nous a mondy pre certoine nouuelle 
Qu'igl s'en reuaint pre péftre fez ygnaux. 

Que fez parchas, fez bulle & sinatoure 
Sont écritis, bain fcellez & burlez, 
Où gléft couchy & en groufle écrétoure, 
Do Grond Soint Père (Èuefque de Pœtez) ; 
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Que fez chiuaux, fez laquez & fez page, 
Sez chariots, fe^ muUets, fe2 penez 
Sont appréftis & en bon charriage 
Pre quitti Rome & veny à Pœtez* 

Qu'après Thiuer, en la faifon plaifbnte 
Do bea printomps, gle nous voult veny ver, 
Quond le coucou & le roffignou chonte : 
Préparant nous à le bain reçeuer. 

Dedons Poetez, la belle & gronde Eglife 
Ertet in deuil tous les jours foûpiront, 
Mez mointenont à lat fa joye reprife, 
En efperont fon chef & fon regeont. 

Peux quô l'at pieu à noutre Ras de Fronce 
Pre fa bonti nous fere in don fi béas, 
Srian nous bain, contre noutre efperonce, 
Si malhouroux que de n'en jouy pas ? 

Quo nous tardrat de ver in fî gtond home, 
So ly en at dans la chréftionty, 
Ploin de vretou, opulont in grond fome, 
Qui fat pretot chaffy la pouurety. 

Bain que Pœtez ne fe compare à Rome, 
O réft prequeu ine grondé citi, 
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Où Ton y voit dos faee & prudons home, 
Dos gconsfçauons & de gronde bonti, 

Dos citoyens, tous de bonne créonce, 
Dos frons borgez, quiaymantlours prélats, 
Dos habitons, tous ploins d'oboûiflbnce. 
Qui font trejous fidelles à noutre Ras. 

Lez Pôecteuins ô font geons de fronchife, 
Qui chefiflant lez geons qui font loyaux, 
Mez gnaymant grain quallez geons de feintile, 
Lez racaflbux, ny lez grippeminaux. 

Dedons Pœctez on voit bonne police, 
Dos geons de Ras & de gronds magiftraux. 
Qui lans prefons randant bonne ioutice. 
Autant aux gronds quéme aux petits grimaux, 

Dos gronds dotours pre totes lez fçioncôs, 
Tous fi sçauons qu'on en fat grond itat. 
Et in rectour d'ine gronde montronce, 
Viftu de rouge & de fon peas de chat. 

Poetez incor, ine citi romplie 
De tôt iqueu dont les geons ont befoin ; 
Venez y don, Monfiour, on vé en prie, 
Tôt affury que ny mourrez de foin. 
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Nos béas foezons, nos perdric, nos affie, 
Nos ortolons, nos chapons gras à lard, 
Nos pigonneas & boune patiflTerie 
Vous attondant pr'en mongy voutre part. 

Et fi d'aillours vêlez viure âge d'home, 
Finy vos iours premy de bonnes geons, 
Quittez bain touft quiou mauués air de Rome, 
Car à Pœtez vous y viurez cent ons. 



Si defirez auer la counéflbnce 
De queu qu'on voit de pus béas dons Poetez, 
Y vous dire pre certoine fçionce 
Et fons monty totes fez raretez. 

L'antiquiti fe voit en dos tiatte, 
Dos anciens vreux, dos arenne & dos arcs, 
Dos aqueduc & dos anphitiatre, 
Qui furant fat au tomps dos gronds Céfars. 



Le somptuoux grond tomple de feint 

[Pearre 

Sez gronds clochers & fon pignon fi hault, 
Sez béas vitraux, tous pointuris en vearre, 
Q.ui fut bafly pre Monuour foint Marfault. 
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In grond palez, portant deflus fa crouppe, 
Perchy bain haut, aux gronds vonts éftondu. 
In grond Guillaume,ou oain Tefte d'Eftouppe, 
S'igl n'eft bain fec, igl éft bain morfondu. 

Tôt iqui préz in imparfait ouurage. 
Qui fomole auer la forme d'in donjon, 
Ou fe randant au Ras de gronds houmage, 
Qu'iglz appellant la tour de Monbregeon. 

On voit de loin in rologe & fa cloche. 
Fat pre dos geons qui ne font grain lourdaux, 
Qiai bat fez houre à deoux groufle mailloche 
Et de fon brut reueille lez lourdaux. 

Vous y voirez prine grond' éftondûe 
De béas conuents, quond ve ferez rondu, 
De béas iardins, mez noutre belle-veûe 
O Téft de ver in béas chafteas fondu. 

Sy voit incor ine pearre leuie, 
Et nul ne peut fe vonty d'éftre fin 
Sans y grauy fon nom & fa ponfie, 
Pr'ally diqui dret à Faffe lourdin. 

Pôetez d'aillours ine citi bain forte, 
Qiii fut jadis afliegie poiffommont 
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Pf'in grond amas de geon$ de fauffe fprte, 
Mes lour effort abbuttit à ueont. 

Vous qui portez tont d'hounour aux reliques 
Qu'on voit à Rome & à gronde foyzon. 
Vous en voirez à Poectez, ville ontique, 
Pre contonti voutre deuotion. 

Vous trouuérrez de fointe Radigonde 
Le foint tombeaz, Thounour dos Poecteuins, 
Où tous les jours fe fafant dos oflBronde 
Et bain fouuont dos miracles diuins. 

Vous ne frez pas, y cray, de refufonce 
A quiou leu foint dy offry de lonçons, 
Peux quo l'éft vréz que noutre Ras de Fronce 
Y a bain fat de fon quevir in prefont. 

Et fi voulez guetty dons noutre hiftoere, 
Vous trouuerez dos fepoucre enfiremez, 
Où fut butty noutre grond foint Hilére, 
Qui fut audy euesque de Pœctez. 

On voit grauy dons ine pirameide 
Quin iour oignant in petit feil néffont, 
Gle le negeit dedons fe n'eue teide 
Et quiou grond loint le rondit tôt viuont. 
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Fauan incor de la Vierge l'image 
Qui nous a pris en fa protéflion ; 
Àqueztrasfoints nous randan nous houmages 
Et lez fafan porty en precéffion. 

Où Ton y voit ine grond bregerie 
De totes geons, de préftre & de clergeons, 
Mez fons paftour : venez-don fon tardrie 
Pre fère inour à nous prochoins rouzons. 

Enfin Poéctez, vous belles barounies, 
Vous béas chafteas d'Angle & de Chauuigny, 
Voutrè Diffez & vous chaftellenies 
Sont afFollis de vous auer icy. 

Si ve tardez bain incore ine onnie. 
Tût noutre fat irat en ompirant, 
faudrat dire : adiu la bregerie, 
Et que bain touft lez loups Ta mangerant. 



FOIN. 




CHANSON NOWELLE POICTEVINE, 

Sur la rejoûiffance de la leuée du fiege d'Arras 
& deffaite des Efpagnols^ par nojîre Roy 
Lovys XIV j & se chante fur l'air : De la 
première chanfon d' Arras : Efcoute Piarre, 
le Tointamarre^ &. 




Ez chats d'Efpagne 
Dons la campagne 
Se font butti à grous monceas, 
Quaronte mille 
Dos pus habille, 
Quiou Leopol & fez charras, 
Refolus de vondre lour peas 
Ou de reprondre nettre Arras. 

L'Efpagne chonte 
Et fi fe vonte 

D'écarboûilly tous lez Fronças, 
Sus Tefoeronce 
Quiqualle ongeonce 
Auet de grippi nettre Aras, 
Ayant trouui feuue au gafteas 
D auer iquou Prince Fronças. 
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Lagrond' follie, 
Tontde tronchie 
Et tont de forts & de trauaux; 
Qualle înfontrie 
Tote onterrie 

Dons dez crûz queme bedoûaux. 
Quallez lourdaux ne ponfont pas 
Quo fret lour fouffe & lour tombeas. 



Car netre Fronce 
Pre fa vaillonce, 

Nous capitoynes & nou& foudats, 
Chaquin s'apprête 
Pre teny tête 

A quallez béas preneurs d'Arras ; 
Relolus de ne fouffry pas 
Arras fo la patte do chats. 



A raflbmblie 
De netre armie, 
La veille de la Soinct Louys, 
Oiialle ioumie 
Fut ordounie 

Pre combatre lez onnemis ; 
Nous battaillons fi font rongis 
So Tétoiidard de Soinct Louys. 
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Quallez tronchies 
Furant ouuries 

De belle net pre nous soudars ; 
In brut quemonce, 
Vive la Fronce, 
Qui épouuontit tôt le troupeas, 
O fut iqui qui quallez chats 
Mongirant de la mort aux rats. 



La queuall'rie 
EfFarouchie, 

Et Leopol dons Tambaras 
Prit la vredace, 
Quitte la place 
Et le bounet & le chapeas : 
Y cré, pre la pours do trépas, 
Qu'iglz fouyant incor à grond pas. 



Qualle defFate 

Auffi tou fatte, 

Fut grippi fexonte canons, 

Tôt le Dagage 

Et l'équipage, 

Lez pérocquet & lez guenons, 

L'or & Targeont & lez charras, 

Pre la curie dos Fronças. 
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Béas Fonfaldaigne, 
Quias fat la caigne, 
Va rendre conte de tan cas ; 
Garde ta tête 
De la tpmpéte, 
Si tu vas dire en bon fronças 
Au grond Mitou, Prince dos chats, 
Qu'Arras n'éft pas pre fan muzeas. 



La grond poiflbnce 
D'in Ras de Fronce 
Se fit paréflxe aux geons d'Arras, 
Pre fa vaillonce 
Et fa prefonce, 
Sa Majefté & fez appas, 
Lez habitons, le geneil bas. 
Criant tou haut : Vive le Ras. 



Gle vid le cerge, 
De cire verge, 

Qui flombe & qui ne finit pas ; 
Et prit la poine 
En capit03me 
De viuti quallez fatras. 
Lez gronds fouflez & lez chafFaux, 
Qjj'auiant fat quallez lourdaux. 
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Qji'on face in Fronce 
Réjoûiflonce 

De la deliuronce d'Arras : 
Sounez trompette 
Qualle retraitte 
Et le trionfle dos Fronças. 
L'Epie bénite à nettre Ras 
Â fat foûy tous quallez chats. 



FOIN. 





CHANSON POITEVINE, 

Sur la rejoûijfance du sacre de nofire 
Roy Louys XIIIL 

Sur Tair d'vn mepuet. 




outre Ras fut sacry 

lA Reims en la Champagne, bis. 

Queme Soint Charlemagne 
Et le grond Charles fix, 
En dépit de l'Efpagne 
Qui en a cudy creuy. 

Yqui fe trouuirant, 
Pr'ine belle femonce his. 

Do foint Père le Nonce, 
Et lez ambafladours, 
Ine gronde afïluonce 
D'euéques & de signours. 

Le Prince de Candy 
Ny pringuit grain de place, his. 

Craignont pre fa difgrace, 
Qu'en vertu d'in décret. 
In sergeont plain daudace 
Le grippit au colet. 
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Habitons de Poétez, 
En fuiuant nos encétres, bis, 

Néparghont le salpêtre 
Ny nous .crys & nous voix, 
Tombourins ny trompettes 
A quiou bea fa de ioye. 

Remerciflions MefEours 
De la Mœfon de ville bis. 

De lour façon geontille, 
Nous donnant pre lour foin 
Dos moaire fi habille 
Qui gouurenant fi bain. 

Remercions incor 

Monfiour le Moaire ontique, bis. 

Qui dedons fa pratique 

Nous a fi bain vnis, 

Que font noize & fons pique 

Soumes tous bons amys. 

Monfiour le Moaire efleu 
Donne tote efperonce, bis. 

De fa bonne regonce ; 
Eftons tous afluris, 
De fon oboûiflbnce 
A noutre Ras Louys. 
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Fronças, ne craignan puz 
Lez années ennemies bis, 

Ny tote lour onuie. 
Noutre Ras éft facry 
Et fa benifte efpie 
Lezfra tretous fouy. 



FOIN. 



CHANSON POICTEVINE 

De deux payfans qui eurent vn procès faurvne 
pierre & furent mis hors de cour, dont ils font 
leur plainte contre les chicanouXy & fe chante 
sur 1 air : MeffisurSy voule^ousrim mander 1 




rOguy quez iours in difFeran bis. 

ÏContre le veil Aij4ré Baudran bis. 
Pr'ine borne de pearre, 
Que gle difet qui auez arrachy 
Tôt épreu pre ly grippy 
Tote fa tearre. bis. 

Gle m'affignit au lendemoin, bis, 

Pr'in bea sergeont de farremoin, bis. 

A Pœtez l'auditoire, 
Ou y courguy fons boire & fons mongy, 
Tôt chagrain & tôt bouffy, 
Piy qualle afFoire. bis. 

Mon parculoux pringuit mon cas, bis. 
Peux barboûillit fuz in parchas bis. 

Mez réfons, ma drétoure, 
Y ly douny ine belle predry 
Et cinq boffu pre poyi 
L'onregiftroure. bis. 
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Second auo l'en fat ordonny, bis. 

Deflus le cnon fbguit veny, bis. 

duo fat in grond myftoire, 
Tont o foguit de vin & de routy 
Pre fouly & pre creuy 
Lez commifloaire. bts. 

Le meillour n'ertet pas trop bon, bis. 
Le codingue & le gras chapon, bis. 

Lez predris, lez âmes, 
Lez pygonneas & lez petits lappreas. 
Lez geontis alloûeteas 
En patiflrie. bis. 

Aprez ne faran bain tondu, bis. 

Que puz à mis puz à predu. bis. 

A lez coquins beliftxe ! 
Le graffignoux ou auont écrity, 
Chaflourry & barboûilly. 
Dons lours régiftres. bis. 

Sondy ! vequide bons frippons ; bis, 

Quond glanant grippy nous teftons, bis. 
Gle nous enuoyant péftre. 
Gle ie riant & nous injuriant 
Quéme fi nous ertian 
Dos feilg de préftre. bis» 
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Lez iuocats, les parculoux, bis. 

Lez iuges & lez graiffignoux, bis. 
Lez sergeons, lez notoere, 

Touz qualez geons s'acordant, s'entendant, 
Tôt anfi queme fazant 

Larrons en foere. bis. 

Lez iuocats, lez parculoux bis. 

O ne font que doz chicanoux bis. 

Et quéme nn apoftres, 
Gne vêlant grain de precez en lour nom 
Ny pre béas & ny pre bon : 
Bon pre lez autres. bis. 

Deuont nou gle fe difputant, bis. 

Au bout diqui gle s'affomblant bis. 

Pre foaire campodrie. 
Gle bondiflant, gle fringant bain & béas, 
Quéme fafant lez cheureas 
Dons la prayrie. bis. 

Mes s'iglz fortant aux vocations bis. 

Pr'ally fringy dons lours mœfons bis. 

Ou pre pafly la Beauffe, 
Et que 1 in deoux fe troue en mon chemin, 
Y ly buttré mon grond chain 
Apréz fez chauffes. bis. 




CHONSON AMOVROVSES. 




;vé que dy tu ma Typhoine, 

^Te vou tu moqui de mé 

Dy foere ton la mouuéfe 
Et ne vêler pas m'aimé ? 
N'ara tuja d'amité 
Toay qui m'a incaraté ? 

Marm', o l'éft tan bea vifage 
Qui m'empêche de trauaîlly, 

Y ay quitty man labourage, 
Le tu éft don man pailly. 

N'ara tu ja, &. 

Gle difont dan le vilage 
Quo l'éft tons de me rongy. 
Et que ty fez grond dimage 
De pedre in tau moénagy. 
N'ara tu ja, &. 

Y leu fec qu'min carême 
De peu qui feu amouroux, 

Y feu deuaingu fan éme 

Y foay déjà le lirou. 

N'ara tu ja, &. 



Y feu pu ioiie que paille. 
Pu pidou qu in foûageou, 

Y endure mez qu'ine oûeille 
Quez don la goule do lous. 

N'ara tu ja^ &. 

Y cré mé qui m'en vear mourre, 

Y fez déjà le toûra, 

Si tu ne me vint fecoure, 

Y feu bain mau en mez dra. 

N'ara tu ja d'amité 
Toay qui m'a incaraté? 



AVTRE SVR LE MÊME CHONT. 



Qvo Téft ine étronge choufe 
^ Que d'auer dans fa moifon 
Ine famé rechinoufe 
Et qui n'a poin de réfon. 
Ve nouzé la peloté, 
A ne fat que gremelé. 



Alloure quo fré malade 
A ve chantrat in clerin, 
O ben à fra fi mouflade. 
Qua ne vedra foere roin. 
O leu dv foere in bouillon, 
A prondra fan quenilon. 



Peute à fira tote crème 
E ve doura à meché 
Do chondelle de roufine. 
N'éft o pa queu pr'en ragé ? 
Le pléfi que d'en auy. 
Peu qu'a faut ton endury. 
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Intre vou geons de vilage 
Q.ui vêlé ve mariy, 
Ponfé qu'on le mariage 
O ly a bain do dongy : 
Sreige in poay aprez vou 
De pou d'éftre malhouroux. 




CHONSON AMOVROVSES 

IN LINGAGE POETEVINEA. 




;von y te vy ma Typhoine 

fY cudy anïblatry, 
Intre mez d'ine dozoine 
Toay feule ay vegu choifî. 

Prequé ne vou tu pas m'aimy, 
Que tay, que tay-zi fat, bregere, 
Prequé ne vou tu pa m'aimy 
Mé qui feu ton bachely? 

Y te troue fi jolie 
A ton vilage vremeil, 
Y aurez quafimont onuie 
De touchy tan bea remeil. 
Prequé ne vou tu pas, &. 

Ta la pea fi delye. 
Le front te lût quemin laprea, 
Ta lez joue ronde é caillie. 
Le corps fat quemin fuzea. 
Prequé ne vou tu pas, &. 
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Si oguffe vougu prendre 
La feille à Ion Micnetea, 

Y my veuguit pre fon geondre 
Vré, vré quemy porte in chapea. 

Prequé ne vou tu pas, &. 

Si ne tay in mariage 
Pre la famé de cheu nou, 

Y mouray de malle rage 
Ou ben y en deuindray fou. 

Prequé ne vou tu pas m'aimy, 
Que tày, que tay-zi fat, bregere, 
Prequé ne vou tu pa m'aimy 
Mé qui feu ton bachely ? 



AVTRE CHONSON AMOVROVSES. 




vec ine bergère 
lY me feu mary, 
Alez ben ton fote 
du in pené prefli. 



ne que trot vré , 

You ponfe en mé même, 

1 ne larez Taimy 

Car a n'a poin d'éme. 



Quen y parle à lé, 
A ne repon roin, 
fomble ine idole 
Aueque fon maintoin. 
O ne que trot vré, &. 



Y vain do labourage 
Auprez de ma moifon, 
Ponfe troûy ine famé 
Y ne treûe qu'in pyron. 
O ne que trot vré, &. 



— io8 — 

S'allertet ytau 
Qu'eme o Téft lanneton, 
Mez tôt iqueu qua fat 
O va de reculon. 

O ne que trot vré, &. 

A réft ben prou belle, 
San toin éft prou bea, 
Mez a l'éft tan jobe 
Quo l'éft in grond cas. 

O ne que trot vré, 
You ponfe en mé même, 
Y ne farez Taimy 
Car a n'a point a'éme. 



ŒONSON TOTE NEWE. 




Etite Louyfon, 
Beny fet la iournie 

Qu'on ne te reuiran 

Don rifle retournie. 

Lezgeons diquy au long 

De ne te vére 

Glertiant tôt à languy, 

Gle fant ébody. 

Et ne tan reuay pa, 

Y te baillray fon doute 
la auffi bea chaftea 

Qui qouqui de la moute ; 
Et dequeu qui arant 
Pre te rondre contonte, 
T'en ara la moyté 
Pre porty chez té. 

Quant o vindra le iour 
D'aly o labourage, 

Y te baillray do let 
Pre fqere do fremage ; 

Y arant do menœftrez 
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Pre te dire do bronle, 
Y diray do chonfon 
D'ine autre façon. 

Ne cré pre Taflury 
Quoliet in image 
Qui fet dedon Paris 
Somblable à tan vifage ; 
Mez y ay bain grond pour 
Qui qualle noblefle, 
Quiglz appelant la cour, 
Te leigue pre tout. 




AVTRE CHONSON TOVTE NEWE 

SV LE CHON : 

le ne verfray plus de l'armes, quand ie^ &. 




ontre-foaire fez prepou 
,E parly quema la Cour, 

Eftre belle, eftre prou jonte 

Et auer bon intrejon. 

Ne foaire ja la damœzelle 

Son ne couche au geonte-geonte. 

Y trouue qui quou velou 
Su vou téfte ertet millou 
Qui quez peou à ton détage, 
Riorty de ribondea : 
Ne cnongy ja de plumage 
dueuqui Ira troûy pu bea. 

Queu é bain le py do pané 
Qiiez truant torçant le né, 
E difont qu'on mariage 
faut auer in gron bain, 
Pre mointeny l'atellage 
De noblefle éfton viloin. 





CHONSON lEOVSE. 

Qvon y éftez cheu man père 
.Et petit garçonnea, 
Iglz m'anuoyan au chomp 
Pre gardy lez aignea. 

Trou du eu, 
Pre que me clajoUc, l'aile, 

Trou du eu, 
Pre que me flajoUe tu. 



Iglz m*enuoyan au chomps 
Pre gardy lez eignea ; 

Y n*an gardy pas guaîre, 

Y n'an gardy que tra. 

Trou du eu, prequé, &. 



Y n'an gardy pas guaire, 
Y n'an gardy que tra ; 
Veey veny le loup, 
Qjiian porty le pu bea. 

Trou du eu, prequé, &. 
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Vecy veni le loup, 
Qui an porty le pu bea. 
Y ne m an loucy gaire, 
Preueu qui ay la pea. . 

Trou du eu, prequé, &. 

Y ne m'an loucy gaire, 
Preueu qui ay la pea. 
Lez quatre ouz doz jombe 
P'ran manchy do couftea. 
Trou du eu, prequé^ &. 

Lez quatre ouz doz jombe 
Fran manchy do couftea. 
Et le bout de la coûe 
Pre buttre à monchapea. 
Trou du eu, prequé, &. 

Et le bout de la coûe 
Pre buttre à man chapea. 
Le trofignon do eu 
Pre foere inchallumea. 

Trou du eu, prequé, &. 




CHONSON TOTE NEVE. 

Efté quez iours dan in chaftea, 

'Marme, qui ertet do pu bea, 

O ly vinguit do demœzelle 
Qu'auiant chaqu'ine lou tenot, 
Iglz couriant tôt autour d'ontr'elle 
Quem' do pefez don in pot. 

O ly vainguit in grond truon, 
Marme, qu' ertet do pu gallon, 
Igl difet do choufe eftronge 
Qui muffiant quafi mau fachy. 
Igl appelet do filles do onge, 
Queuqui n'éfl: to pa grond pity ? 

Intre nou autre labourou 
Ne tenan poin d'yto prepou, 
Gn'appellant lez fille do onge 
Y ne prefanant iamez tan. 
Ne difan pre tote loiionge : 
Bregere, que ta l'œil riant. 




AVTRE CHONSON 

Su le chon : Y feu valet à loûy, &, 

Y 

X TE troue bain megnoune 
A queu qui ay counégu, 
Mez t'ayme ine autre prefoune 
You ay apprefégu, 

Y ay ton roûilly ta beaty 
Quo Téft queu qui ma gafty. 

Y ne fez pu de rim'rie, 

Y feu trot mau fagoty, 

Me n'éprit n éft pu que brie, 

Y n'a pu de goyety. 

Y ay ton roûilly ta beaty, &. 

Y ne vay pu à la foaire, 

Y n'ajette pu de vea, 

Y n'attan pu lez affoaire, 

Y feu lour quem' in cheurea. 

Y ay ton roûilly ta beaty, &. 

Y ay do grelos don ma téfte 
Qjii rocant tote la neut, 
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Le îour y fomble ine boëte, 
Qui viroune é peu qui cheut. 

Y ay ton roûilly ta beaty, &. 

Quoii y nié dedon ma goule 
In poay de poin de métail, 
Y ay bea machi pre quo coule 
Qeuqui me fomble in vré chail. 

Y ay ton roûilly ta beaty 
Quo l'éft queu qui ma gafty. 






AVTRE CHONSON 

SV LE MÊME CHONT 



}È ve din bon fer, mez Dames, 
[Le bon fer ve fet douni, 

Y feu vaingu don la ville 
Pre charchi à trauailly. 

Y feu valet à loûy, 

S'o vou pléft de m'éprouuy. 

Y feu valet à tôt foaire, 

Y fçay foaire in poay de tout, 

Y n épergne poin ma poine, 

Y trauaille neut & iour. 

Y feu valet à loûy, &. 

Pre regard de mez fallere 
Pr'ine onnie ou bain pre deuz, 

Y ne demonde autre choufe 
Qu'in regard de vou bea yeu7. 

Y leu valet à loûy, 

S'o vou pléft de m'éprouuy. 



CHONSON TOTE NEVVE 

DEZ CHEVALEZ DV PAPEGAV 

Quigli:^ tirant à PoeterSy su le chon : du curj 

namparoil. 




ompagnan, marchant à grond paz, bis. 

,Ne verrant tou tiry royfea, bis. 

Qu'éft o bout d'ine gaule ; 
Tou lez soudars 
Dans lez rampars 
Y tiran tous pre rooUe. 

Yquou qui abatrat royfea, bis. 

Iglz rappellrant tretou le Roa, bis. 

Peu aprez glirant boaire ; 
Et tous mingeron 
D'in bon jambon, 
Pre douni la memoaire. 

Peu quond gloron tretou conduy bis. 
Le Roay ieque à {an logis, bis. 

Iglz frant la reueronce : 
A Diu le Roay, 
Yquou de Toyfea. 
Dé gard le Ré de Fronce. 
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Qui a compoufi la chonfon bis. 

font foint quo fiz biberon, bis. 

En venan de Crouftelle, 
Viciant le pot 
Et le flacon 
Eine grond bouteille. 




CHONSON FACHOVSE. 




Autre lour man reueny 
De la riuére de Loayre, 
Y rancontry le cury 
Affis auprez de ma mère : 

Téfte Dy ! que n'auaizy ma fonde 
lernidy ! y l'euft fondroyé. 

A ma dit : petit garçan, 
Salluy don vétre père. 
Mon père y ne portet poin 
Anfin ine robbe nére. 
Téfte Dy ! que, &. 

Mon père y ne portet poin 
Anfin ine robbe nére, 
Mon père y n'auet poin 
Anfin la téfte pelée. 

Téfte Dy I que n'auaizy ma fonde. 

lernidy ! y 1 euft fondroyé. 




CHONSON JONTEILLES. 



'N man reuenant do chon 

[Trejou donfon, 
Trejou fauton, 
Y rancontry do bregere, 
Qui donfiant. 
Qui fautiant. 

A cougnurant à ma iaquette, 
Qui ertet fi bain fête, 
Qui ertez garçon : 
fogut dire ine chonfon. 

Fauez ben à man chapea 
In bea fublet, his. 

E peu do bea ribandea 
Qu'ertiant ben bea, bis. 

Et peu do belle aguillette 
Blonche & violette. 
In bea bouquet, 
n'en fu iamez in meu fet. 

Iquale qui me menet 
A fan net, bis. 

Qualle qui me feguet 
A fan moquet, bis. 
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Quon y vy tôt iqualle mine 

Y me rechine, 
Peu lou difli 

Qiti Içauez prequeu bain doncy. 

E peu en man reuenan 
Diqualez pry, bis. 

Y auizy in de mez. bot 

Qu'ertet cafli, bis. 

Y trouue ine groufle fiilaude 
Quo i'amegnaude, ^ 

Quon y la vy, 

Dé fet quemon, y la béfi. 



CHONSON TOTE NEVVE 

IN LINGAGE POITEVINEA. 




Fran de moin la bugie 
*Pre blonchi nou gueneillon, 
Préftre propre à raflomblie 
Qu'éft Dimonche à fonpefeon : 
Préfte mé ton gueneillon, 
Ma petite Marion. 

A la première rincontre 

Y te fray pety le balot, 

Y liray en bonne ancontre 
La chonfon do Tallebot : 

Préfte mé ton gueneilUon, &. 

Y te baillray in recomponfe 
In aguillé qu'eft bain fet 

Y ne fré iamez de reuonchc 
Quont o lira de ton fet. 

Préfte mé ton gueneillon, 
Ma petite Marion. 



CHONSON AMOVROVSE. 

X seu deuingu tôt ébe 
Dépeu qui vy lanneton, • 
En Iricaflan de la febe 
Me fit ver fan blan teton. 



Vré Dé, quo l'éft arraffou 
Queu quiglz appelant la lire, 
Vré Dé, quo Téft arraffou 
Queu quiglz appellant l'amour. 



Man cœur bondiffet de joye 
D'auer veu ton de beaty, 
Si faut to bain qui la voye 
Pre ly en fœre taty. 

Vré Dé, quo l'éft arraffou, &. 

Qualle pettite truonde 
Oueque fe œil furet, 
D'ine façan fi galonte 
M'a bouty dedont fez ret. 

Vré Dé, quo l'éft arraffou, &. 
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Qu'on y feu dedon Tyrie, 
Don lez boais o pre lez pry, 
Y ay trejou don ma ponfie 
Queu qui qu'a m'auet mantry. 

Vré Dé, que Téft arraffou 
Queu quiglz appellant la lire, 
Vré Dé, que réft arraffou 
Queu quiglz appellant l'amour. 



AVTRE CHONSON AMOVROVSE. 




iEfte Dé, y ayme Margot 
Ou creray-tu bain dy peire, 

Y ay achety de bea bot 
Tôt épreu pre l'ally vére : 

Manne, o me tarde bain ton 
• Qui neige mon cœur conton. 

Vou tu veny quont émé 
Apre y belle mriennie, 

Y yrant lo quo corme 
Qu'éft labas don la vaille. 

Marme, o me tarde bain ton, &. 

Y prendray man bea chapea 
Tou entouré de liurie, 
Aufli man bea ribondea 
Qui porte à raflbmblie. 

Marme, o me tarde bain ton, &. 

Lez vé tu que m'a fautan, 
A fringan quem' do biche. 
Et all'ant ouec qu antrelle 
Le grou Ion, le pille miche. 

Marme, o me tarde bain ton, &. 
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A fon tra oueque ly 
Do pu galonte feillaude, 
Qui n'ant poin le bec eely 
Ny la gote trop fallaude. 

Marme, o me tarde bain ton 
Qui neige mon cœur conton. 





CHONSON 
Su le chont : Daye dandaye^ &, 



L'éft prequeu bain py do cas bis. 
Dégay ton quou pouure gars. his. 



Petite Truonde, 
Gle t'ayme ton 
Qui lan va mouron. 

Si tu viré in poa lez œil bis. 

Ver ly, igl fan potret bain meil. bis. 

Petite Truonde, &. 

Tu le fez deueny à roin, bis, 

Gléft fec quém in étron de chain. bis. 

Petite Truonde, &. 

Si tu ly difez le bon mout, bis. 

San cœur fan rejouiret tout. bis. 

Petite Truonde, 
Gle t'ayme ton 
Qui fan va mouron. 





PLEISONTE CHONSON. 



Etre cury m enuouy cry 
iPr'ine pïéfonte affoere, 

Tertet pre me mariy 

Ouec fa chombrére : 

Iglz m' appelant Ion 
Tan quigl pouuion. 

Y lour diffi : 
Fizy me n amy, 

Y n'en n'ay grain d'onuie 
Que Tan, que Tan, que Tan, 

Y n'en n'ay grain d'onuie 
Que l'an m'appelle Ion. 

Iglz buttirant à man chapea 
Pre belle renoumie 
Do corne de néttre cheurea 
Pu nègre que la cheminie. 
Iglz m appelliant lan, &. 




CHONSON PRE DONCY. 



ÎArîon, tu t'en fez ben acrére 
Dy foere ton pluri mez œil, 
Tu lez ran fec quem' brezeil. 
Ponfe tu quo te fat bea vére ? 
Ne veil tu pas, dy, Marion, 
Que feige te n'aparion ? 

O ly a Ion tomps qui m'écurode 

Y me frize quem'in barbet, 
A tu iamez veu de valet 
Foere iqueuqui pr'ine feillaude ? 

Ne veil tu pas, &. 

Y chonte quem'ine feringue, 

Y ceux pu fourge qu'in mouton, 

Y donfe quem'in peloton 

Et faute quem'ine boudingue. 
Ne veil tu pas, &. 

Y à tau garçan de vilage 
Qui feige h bain fat que mé. 
Qui attonde meil le cour d'aimy ? 
Que demonde tu deuontage ? 

Ne veil tu pas, &. 
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Y fcé bain lire dan lez chartre, 
Y feu bon clerc & bain lettré. 

Et le moéftre qui m'a montré 
Dit qui apprenez meil quatre. 
Ne veil tu pas, &. 

Y fçay ben incor' outre choule 
Qui diray bain fi tu vêlez, 

Mez y n'oufe ou débagouly 
De pou d'auer fu ma frimoufe. 
Ne veil tu pas, dy, Marion, 
Que leige te n'aparion ? 



CHONSON PLEISONTE 

ET CHATOVILLOVSE. 




N gardant mez eignaz 
iLa bas fo lez nouez, 
O ly vint do geonderme 
Qui veliant m'enmené. 

Don, deron, la dondenne. 
Et don, deron, la dondé. 

O ly vint do geonderme 
Qui veliant m'enmené ; 
Iglz portiant fu lou téfte 
De grond pot precé. 
Don, deron, &. 

Iglz portiant fu lou téfte 
De grond pot precé ; 
Iglz auiant bain do gaule 
Pr'abatre do nez. 
Don, deron, &. 



Iglz auiant bain do gaule, 
Pr'abatre do nez ; 
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ly en vt in ma mère, 
Qjai courguit aprez mé. 
Don, deron, &. 

ly en vt in ma mère 
Qui courguit aprez mé ; 
Igl tiry de fez tonz 
La ! y ne fçay quo Téft. 
Don, deron, &. 

Igl tiry de fes fonz 
Las ! y ne fçay quo Téft ; 
Iglz mou metit ma mère 
Pry quiou petit trou qui ay. 
Don, deron, &. 

Iglz mou metit ma mère 
Pry quiou petit trou qui ay ; 
Y vfle vougu ma mère 
duo n'uft iamez boueé. 

Don, deron, la dondenne 
Et don, deron, la dondé. 






CHANSON 

PRE DIRE A CARÊME PRENAN, 

Lertet ine veille 
rQui allet trejou chion, 
Se home ly demonae 
Pre que peteue to;i : 

Tôt éft de Carême, Carême, 
Tôt êft de Carême prenon. 

San mary ly demonde 
Pre que peteue ton. 
Pre ma fé, fe dit aile, 

Y ay lez pretu trop grond. 

Tôt éft, &. 

Pre ma fé, fe dit aile, 

Y ay lez pretu tro grond ; 
Mon vefm ma promy 

De bouchy le deuon. 
Tôt éft, &. 

Mon véfm m'a promy. 
De bouchy le deuon ; 
Et priquou de darrere 
Ve metray le nez dedon. 
Tôt êft, &. 
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Et priquou de darrére 

Merté le nez dedon ; 

Peu ve veray aprez 

S'oliat do fontimon. 

Tôt éft de Carême, Carême, 
Tôt êft de Caïéme prenon. 



CHONSON TOTE NVE PRE DONCY. 



O 



L'eft lu cury de Soint Moixon, bis. 
Qui nat qu'in œil é quattre don. bis. 

Igl ofle bain le j^oubelet 
Et il fat bain l'offronde. 

Allan tou dou, tou dou, tou dou, 

Que le plonchi ne tombe. 

O Téft le cury de Soint Cloûault, bis. 
Soufflé ly au eu, Taloine ly fau, bts. 

Gle ve dira bain grond mercy 
Et fi ly fré aumaufne. 
Allan tou, &. 

O réft le cury de Soint Tropet, bis. 

La qui a fat in fi grou pet, bis. 

Igl a fat fondre le Palez 
Et la Chombre dez Conte. 
Allan tou, &. 

O vequi le Palez fondu bis. 

E tôt lez plaidoyou do eu ; bis. 

Iglz fant cafli la grigne do eu 
On pleidont ine caufe. 

Allan tou dou, tou dou, tou dou, 

' Que le planchy ne tombe. 





CH0NS9N AMOVROVSE PRE DONCY 

« 

Ressonty l'autre iour 

Chatoûilly ma prefoune, 

Queu quigl apellant l'amour, 

Le bon Dé nou predoune.. 

Yen éme pre ton bain mez 

Que nétre labourage, 

ne fortira iamez 

De mon jonty courage. 

lertés l'autre iour au bal 
Auec ma truonde, 
Juchée fu do patin blon 
Pre donfy la couronte. 
A lauet plus de ribandeas 
Tôt autour de (a téfte. 
Qui n'en feret amouroux 
fodret éftre béfte. 

Y ly dy d'in plain abor : 
Petite, o l'éft qui t'àyme, 
E ta prequeu bain grond tor 
Que tu n en fez de même. 
Tu me deuré bain bézy 
Pre u)ulagy ma poine, 
Y ay tan courgu pre te ver 
Qui feux tôt hors d'aloine. 



Que man père ontre in çouroi^ 
Quy farez-zy qui foére, 
Y ayme meu quitty cheuz nou 
Que lafchy qualle afFoere. 
Qu'aile petite Margot 
A Tamaty fi boune, 
Ton qui aray nom Perot 
A (rz bain ma megnoune. 



Quon y tin ontre mez bcas 
O le pafine de rire, 
Mez o ne veu prequeu pas 
Tôt iqueu qui defire. 
Agaré o ly fat bain 
Quo que fé la rifage, 
Mez prequeu o ny a roin 
Si dou que fan vifage. 



Margoton, o l'éft bain vré 
Que quon y te regarde 
Tu me pran pu fort o nez 
Quo ne fat la moutarde. 
Tez d'ine fi douce himour 
Et fate de to guife, 
Que tu rendrez amourou 
Lez pu fret que la bize. 
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Qp'éfto queu queti don tez œil 
Qui grouille, (|ui remué, 
ly fomble à m fouleil 
(lu'éft o trauérs do nue. 
Téft pra foly le« ion 
Regardant ton vifa^ge, 
Féft priqueu bain mœchon, 
fat bain do rauage. 



Ta peas de blonche coulour, 
Tez paupëres & tez huflfe 
Teft iquy que Tamour 
Se gazouille & fe mue ; 
Ta fo ton ballot vremœil 
De coulour orangie. 
Te n'aloine flure meil 
Qu'ine allize burrie. 



Q.ueu que ta fo ton colet 
Qjji offe é qui boéffe, 
ly fomble à in foufflet, 
Qpi allume fa fouméfe. 
Y quou petit garçonnea 
Qjiia do ars è do flèche, 
O ly fat bain do degaft, 
O 1 éft queu qui a amouréche. 
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Y auizy fo le manton 
De Margoton la blonche 
De bea petits peloton, 
Lez pu )oly do monde. 
Gle lan dur queme cailou 
Et blan queme la néue, 
Aufli dou que do velou, 
Nd croyé pas qui réue. 




AVTRE 
Su le chon : Dieu que ie plains la confiance, &. 




(vo l'éft ine choufe éftronge 
'Qui qualle façan d'amour, 
Quont iglz vant vére lou dame, 
Iglz vant tramblont quem'm four. 
Pre mé y dy tôt d'in cof 
Queu qui veu dire à Margot. 

Iglz s'ancliant deuon elle 
Le deou moin dan lou chapea, 
An difan : Mademoezelle, 

Y me meurs pre vou appa. 

Pre mé y dit tôt d in cot, &. 

« 

Iglz s' an allant deuon elle 
Et tant de grond clenabot, 
A que fi fazé de même 

Y gaftrez bain tôt man bot. 

Pre mé y dy tôt dln cot, &. 

Iglz éftudiant dan lou liurê 

Y ne fçay pas quo leçon, 
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O l'éft pr'aprondre à viure 

D'ine nouuelle façôïî. 

Pre mé y dy tôt d'in cot 
0.ueu qui veu dire à Margot, 



AVTRE 

Su le chon : Y Jeu valet à loûy^ &. 




igl difiant qui feu malade, 

^^Iglz pourriant bain dire vré, 

Y trouue le vin fi fade 
Tote lez fé qui en boay. 
O quo réft grondJe pitjr 
De n'aoer pmn de ùxiyï 

Le moîdecîn de la ville 
Dy quo l'éft in mau d'eforit, 
Pre montry qmgl éft habille 
Igl ou a my on écrit. 

A quo réft gronde pky^ &. 

Monûotif oétFç apoûquâçrc 
Ou lifei toc io htmn. 
Peu ma dit :«vétan, compère, 
Et reuain demoin matoin*^ 

A quo l'éft gronde pity,. &. 

Ma mère,, nétre vefine 

M'at appely : gron lourdau, 

Tu vou prondre mœdecine^ 

O n'éft pa queu quo te feu! 

A quo réft gronde pity 

De n'auer poin de fenty ! 



CHONSON lEOVSE 

Su le chan : TDe la belle iardinaire. 




ot lez jons de nétre village 
•Dilan qui feu tôt mrefondu, 
O réft queu qui me rond malade 
Ou qui ay quoqxie cas rompu. 
Bea medecinou de grenouille, 
O Téft l'amour qui me chatouille. 

Quon o vint o fer la veillie 

Que lez famé fan vant fily, 

Chaqu'ine en dit fa ratelie 

A ne parlant roin que de my. 

Pœtite mangeoufe d'ondoûille, 
O réft l'amour qui me chatouille. 

Le fujet de ma malladie 
You tain préque fu man balot, 
O méchape cazi dou dire, 
Y ay le cœur grou quém'in billot. 

Vené ver tretou fo ma pyre, 

O ve frat épamy de rire. 

FOIN. 







CHONSON VVEILLE 

DO SEGE DE LUZEGNEN 



Lufignen, forte mœfon, 
fTu ez en Pœctou ben affifc. 
Lez Huguenos t'auiant grippy 
Mez lez Papau t'auant reprife. 

Lez Huguenos t'auiant grippy 
Mez lez Papau t'auant reprile. 
nertet point pre traliilon 
Mez ben pre lour grond vaillontife. 

O nertet point pre trahifon 
Mez bain pre lour grond vaillontife. 
Do premé cot qu'iglz tiririant 
fut in cot de colTeurine. 

Do premé cot qu'iglz tiririant 
fut in cot de coUeurine. 
Do fegond cot qu'iglz tiririant 
Firiant trombly tote la ville. 

Do fécond cot qu'iglz tiririant 
Firant trombly tote la ville. 
Et tôt le monde allet difont : 
Or à Diu don famé & feille. 




CHONSON 

Sur Tair : Perot tu néfl pas, &, 

V^ vinça don, megnoune, 
A voiyre auprez de mé. 
Peu tu veras mon choufe 
Et y montré fu téf. 

Y tou fré, ma petite bregere, 
Coinq ou fix cous, 

Et peu me mettre en coUere 
Fouiray chez nouz. 

Peare, tu n'éft pas fage, 
Tu ne parle pas bain, 
Taras fu tez aureilles 
Auont quo fet demoin. 
Si appelle mon père et ma mère 
Incore in cot, 

Gle te barant pre ta gibecere 
Do cot de bot. 

Ocoute dont, Clemonce, 

Y veu à té parly, 
Tôt yqueu qui ay dit 
N'éft point pre t'ofFoncy. 
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Si tu vou veny, ma petite Clemonce, 
En ma moefon, 

Y te baré pre ou tu pifle 
Dret quo min ion. 

A mon Diu, tu me tuë, 
Que tu me fez de mau. 
Tu me fay ver la lune 
Et fouille en mon bourfault. 
A qui iamez eut ponfy croiare 
Que dans l'abord. 
Car y ertez trejou in colère, 

Y feu d'acord. 



CHONSON TOTE NEVVE 

SV LE CHONT DO MENVET 




:ve ferto auffi bain 
De fere la fine, 

Y nou peu celly, 
Ma boune coufine. 

Y m'en vas cherchy 
In galon à ma moae, 
Yéme meuz moury 
Que viure fon amy. 

Tôt lez cheruiflbns 
Gaftant la ceruelle 
Et fafant do mau 
Bain pu que la grêle. 
Fy do grond trefor 
Et tont de richefle, 

Y en ay proii pre moay 
Qui vis Ions elinoay. 

Y ontond piboly 
Tôt à pleine telle, 
O l'éft leon Michea, 
Le feil àPerrette. 
Quiou bea bachely 
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Sçat beacot de dotice, 
l'éft pr'auer onté 
Lez geons de Poectez. 

Le fouleil éft leuy 
l'éft au houre 
Attanz nou d'ally 
nou fau courre. 
Tenette & Fleuron 
A force de doncv 
Ant la peaz moûillie, 
You counéft d'icy. 



CHANSON POICTEVINE 
Sur Tair : Viue la riuére, &. 




Re paffy la carrere 

IViue la riuére! 
O n'eft point en Poitou 
Vn fi grond baizou. 

S'en vé à Parthenez 
Vandre do balez, bis. 

Qualez que gle rincontre 
A lou mal-incontre, 
A tor & à trauers 
Lez butte à l'inuers. 

Don léue le vet ly ard 
Quéme à nétre larc, bis. 

Gle le prond au prefoune 
Qui vaut à l'aumoufiie, 
Et pr'in morçea de poin 
Gle lour butte don la moin. 

Gla fat do menaillon 
A ton de fouïllon Us. 

Ny a bourg ny village 
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Qu'igl net do mœnage. 
Glen na fi grond foulas 
Que iamez ngen n éft las, 

Gle va premy lez chomps 
Se premenont, 
Ny a poin de carrere, 
Où il ne pafle riuere, 
Lez bregeres ant bon tomps 
Quond gle vet au chomps. 



CHONSON TOTE NEVVE 

Su le chon : 
Quas-iu, compère Colin^ qœ ponfe-tUy &. 




ion campere, quo ly fat bea 

]Don quiou Paris, 

O ly a ton de bea chaftea • 
De tôt coutys. 
Fy, fy, diquou 
Qui fit la guiarre, 
Qui caufe à iretou 
Nétre marhour. 

O ly a ton de geons noblet 
A grond moinçea. 
Qui porton de bea plumet 
A lou chapea. Fy, fy, &. 

Iglz auont bain do habis 
Bea & bain fin. 
Et oflTi do montea 
Rouge quem' vin. Fy, fy, &. 

Igh porton do hafte au coufty 
Dons de la pea. 



— IS3 — 

trelute o fouleil 

Quem' do gla. Fy, fy, &. 

Qualez dames dy quiou pouys 
Ne vont point à pé, 
A fe fafant charotté 
Queme fiimé. Fy, fy, &. 

A lauant bain ine fcay que 
So lou colet, 

Téft grou quem' le poin 
Blon quem' let. Fy, fy, &. 



CHONSON GARRERE & PLAISONTE 

Su le chon : 
Enfin i'ay tant rohinéy &. 




fviou TArcheduc Leopol 

'Vinguit d'Allemaigne en Flondre, 
Panfon foaire in grond efclondre 
Et bain feruy TElpagnol, 
Pre fez force & grond charas 
En chafly tôt lez Fronças. 



Gle velet reprondre Aras, 
Edain, Graueline & Bergue, 
Diqui ally à Donkerque 
Pry eftably fon burea ; 
Et quond igl auret tôt pry 
Gle vindret prondre Paris. 



Leopol, bon compagnon. 
Qui ayme la donce & la pinte, 
Fit demonde à netre Prince 
De fon geoùty violon, 
Praly doncy le difet 
A Donkerque in bea balet. 
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Pre ly approndre à doncy 
Igl ly a&gnit bataille, 
Frapon d'eftoc et de taille, 
Su quiou luperpe onnemy, 
Nou trompetes & nou canons, 
l'ertiant lez violons. 

Quiou gênerai au grond becq 
Fut pry quem' ine begace, 
Et ht pytoufe grimace 
Quont igl fe vit don nou ret ; 
Igl ne fonget groin alidon 
A doncy do violon. 

Tronte-huict canon furiant 
Le buttin de la defFette, 
Lez caroufle & lez charrette 
Et la vaiffelle d'argeon. 
Leopol pre fon trauail 
Oguit la difme de l'ail. 

• 

Gle portirant à Paris 
Dos drapea & do enfoigne 
Mez de quatorze dozoine 
Prife lur lez onnemis, 
Lez drapea font à bon pris 
O nouriffe de Paris. 
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Quiou Prince ton renoumy, 
Quiou grond gangnou de bataille , 
Qpi pre la Fronce trauaille 
A bon dret fe det noumy : 
Le vinquour de Leopol 
Et le flea de rEfpagnol. 




CHONSON DOS NOBLEAZ 

TOTE FRÉCHE EMMOVLIE. 




^Equy le grain de fo le flas 

Que lez noblea bis. 

Courant à pé et à chiuaux, 

Nou poulies à cot d'épie 

Ant la gorge coppie ! 

Vequi le pus grond maux. 

Gle parlant tre jours de combat, 
Mez o fat crac ; bis. 

Et fe glanant do difFeron 
Nou piron & nou canes 
De totes lour chiquane 
En poyont lez dépon. 

Fu tou iamez roin fi trompou 
Qu'in grond fignou ? bis. 

O Ta fon dit & Ion dédit, 
Et fi contre mille ripafles, 
In bourgez don la race 
N'employé que fi^n crédit. 

Tôt home qui fe fie en eoux, 
Eft mal'houroux, bis. 
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Car la parole d'in obreas 
Na pas pus de tenue * 
Qu'in grain don la tremûe, 
Et léue don in greleas. 

N'auant'eil pas prou de fergeon 
Lez pouure geons bis. 

Pre lez veny executy, 
Pre la sau & la taille, 
Sons qui qualle ripaille 
Lez vinge tour monty ? 

Sy oléft queftion de s'aprechy 
Pre fe trechy bis. 

A la portie do piftollet, 
Craignont lez moufquetade, 
Mettont pre bariquade, 
Lez corps de lour vaflet , 

Tête guy, vequy ben lour train, 
duinze contre in, bis 

Gle ve prenont, gle ve battont, 
Mais la choufe eft radie, 
due don nou afTomblie 
Y lour en feran auton. 

Gle fon tre jours a delezy 
Pre nou mongy. bis. 
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Et gle fautant queme cheuras, 
Vezant nou cour romplie 
Et la broche garnie 
De pigeon & lapreas. 

Mez quond gle font au cabaret, 
Gle fant lez vaflet, bis. 

Gn'àuant ny maille ny deny, 
Praquitty lour déponce ; 
Gle fant dos riueronce 
Et l'en vant fon poy. 




DIALOGVE 

DE l'oncle et DV NEVEV. 

Le. nevov. — Bon iour, me nincle. 

LiNCLE. — Quéfto quu qui me counéft? 

Le NEVOV. — O l'éft mouas , me nincle, 
le feil de grond Ion Oliueas de Groçay. 

LiNCLE. — Le quo éftou qui éft mort de 
touas ou de ton frère ? 

Le nevov. — O l'éft bain man frère, me 
nincle, mez y ay bain éfty puz malade que ly. 

LiNCLE. — Ou véftu, ou véftu ? 

Le nevov. — Y m'enuez en quiou ban 
pouys Dôny guogny queque pece d'argeon 
pre pafli ma femoine. 

LiNCLE. — Tout lourd fez bain, me n'amy, 
mez ne fez pas quem' quond tu te naly s'on 
dire adiu, prauer lafchy mongy ton poin à 
l'afne, que tu pafly au mouloin Apparon 
pr'aly charchy Roume en Touroine & t'en 
reuinguy la coûe intre lez fefle quem'in 
renard. Anoure ne fez pas de même quem' 
au fafant yqualez débauchis de Rochelez, 
que qu'iglz gongnont la femoinie, glou de- 
ponfont bain le Dimoinche. 
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Le nevov. — Y m*en dounré ben garde, 
me uincle, y fré do muz mal quo me frat 
impoffuble. 

LiNCLE. — Fay bain meu, mon neuou, 
ajette in poin d'in dené & t'onuez é la fon- 
toine do retits-ban & boay ton que tu en 
creue. 

Le nevov. — Grond mercy, me nincle. 



Lettre de Lincle enuoûye au neuou. 

Mon neuou, y c^ualez tra moût de lettre 
fant pre t'aurety qui t'anuoye do drat, pre te 
foaire do gregue, mez ne lez fez pas déchi- 
quety ny déchifiy, quem'o fazant iqualez 
petits mignons de Rochelez, & aprez que tu 
lez aras ben portie & ben trinie, enuoye lez 
moay y en frez foaire in chapron tôt nu à 
ta grond mère pre porty o boune féfte. 
Daiïlours & de renouuea y t'aurety que 
netre grond vache a véfly, à lat ogu in vea, 
mon neuou, tu le noumras Veron, fon grond 
père y auet nom, & aufli tôt nou vezins 
venont chiy en netre airre, quond tu fras de 
predecez tu y mettras le nez, fi o te pléft. 




RENCONTRE & GAILLARDISE 

DES POICTEVINS. 




loicteuin, Poicteuinea, cray-tu ben en 

[Diu? 
Oûo ben, man Mettre, mez qui ay degné. 

AVTRE. 

D. Dy don, gars, o dy Poictez ? 
R. Tu me rimrez. 
D. Ne fré-ja. 
R. Poicte:?. 

D. Y ay couchy auec ta famé, gars. 
R. Qpeuqui n'éft pas rimy. 
D. Rimy o non rimy, o Téft bain vrez pre 
nan diquu. 




CECY A ESTÉ MIS PAR EPITAPHE 

AV GROS HOROLOGE EN LETTRES GOTHIOVES 




viou qui quou reloge a fat foaire 
O réft in moaire noumé Boiléue, 
A caufe <jue lez pouure geans 
Gne fçauiant a quo l'heure iglz dinîant. 

AVTRE DV DEPVIS. 

Monfiou Gruget en fa moairie, 
Preternify fa renoumie, 
A fat mettre do plomb o grou. reloge, 
Dé ly doint en paradis ine loge. 




RENCONTRE DE DEVX FAISANS 

SVR LA MORT 
DE MONSIEVR LE CARDINAL DE RICHELIEV. 




coûte gars, éfto bain vrez 

jYqueu Qu'igl difont o Palez, 

Qjii quiou Carciingaud d'importonce, 

Qjii gouurenet tote la Fronce, 

E mort & butty au tombea ? 

Oûau pre fur igl y éft bain & bea. 

Nadé tu ne mou fra ja croaire, 

Car oûan gle fazet accroaire 

Que glertet mort quond igl dormet. 

O ben cré-zou don tôt a tet, 

Et quo Téft mort le pu fin houme 

Qjii fut iamez d'icy à Roume, 

Qui pre finefle at attrapy 

Do geons qui n'ont pu s'échapy. 

Glertet bain fin de to manere 

Que gle vezet deuont & darrere, 

Glauet do lunette de vearre 

Où igl vezet tote la tearre. 

Préftre fi fin, a t'enauy, 

A teil grippy le Paradis ? 

Pouure gars, que t'éft ton ceruelle. 
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y a baîn gripy la Rochelle, 
Aras, Edin & Paipegnon, 
E cre-20u don bain frememont, 
Son abuzy de ta lunpleilTe, 
Qjie gle l'a gripy pre ânelfe, 
Et pren n'auer le pu bea liu 
Gla même afiny le Dan Diu. 



EPrrOAPHE. 

Si gift antre quez deou pillez 
Monûou l'euéque de Luçoa, 
Glauet dos efcus à miltez. 
Pût à Diu que nou lez vHion. 



LE 



PROCEZ CRIMINEL 



D'IN MARCASSIN. 




rceu é fat tôt en fecret 
lEt do prefonne roin ne fet, 
O moin quem on ma fat acrére 
O ne poura à tretou plére : 
O s'apele information 
Fate à la fuafion 
Do preculoux de nétre Sire, 
Qui, queme treiou y ez oûy dire, 
Fat lez prefute do mœchons 
Dan lez ville que pre lez chons. 
Et de la chombrere Perrine, 
Qui dit que dedon fa cueufine 
O ly auet in grond goret 
Qui monget tretou féz poulet, 
Et pren auer bonne ioutice 
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Ma dit qui ceu y écreuice. 
Et peu qui on fifle figni 
A in notoaire renommi : 
Car elle vou que que quo coufte, 
A tôt iceu fé on ajoufte. 
O ly a beacot de témoin 
Qjii témoignrant bain a point, 
A ce qua mt & fen afTure 
Qua la enduré & endure 
Beacot de mau diquou goret, 
Mé quond mourry à lendeuret, 
A nandurra fi grond injure 
Quigl monge pu fez volature. 
Et a fat veni tôt éoreu 
Iquat tefmoin de diuer leu. 
Afin que la moechonte béte 
En fut punie à fa requête ; 
O fant do jons d'authority 
Qjiigl ne dirant que vrity, 
Aum é tou ce qua demonde 
Incor que la mue en fet gronde, 
A ny efpargne point lez ïrez, 
Quem on vera pre cy aprez. 

Ion Dada, home de labour. 
Agi de con ton & en in iour. 
Su lafoire qui fe prepoufe 
Vecy tretout ce quigl depoufe, 
Aprez auer le nom de Dé 
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luri quem'în bea charte. 
Gle mt qui la boune memoaire 
Quin iour allant à fez aflfoaire 
Et cachi darrere in pailly 
Gle vit quem'in goret fangly 
Courret aprez de la poulaille, 
Dos oyfons & d'autre volaille, 
De tau façon que gle monget 
Tretou iqueu que gle prenet, 
Et on monget ditau furie 
Quo fomblet ine viloinie ; 
Pre fur tôt que gle fat bain 
Que gle gaftet beacot de bain, 
E quo lertet grond dimage 
Teny tau béte en in mœnage. 
Et que gla mongy do poulet, 
Et éft tôt iqueu quigl en fet, 
Quigl ne faret eftinu fage 
Sigl en di(et deuontage ; 
Et peut a dit quigl fat figni 
Quem ine trûe fat rimy. 

Nicolas de Fefleburette, 
Agi de font on dez la fefle 
De la Touffoincts, aprez fermant 
Pre ly fat, à dit froncheman 
Quigl ne veut iamé qu'an le prie 
De dépoufi d'ine mointrie, 
Mé qu'igl a veu quem in goret 
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Effarouché tou lez poulet, 
Lez oyfons & auffi lé poule^ 
Et que gla mongi de fa goule 
In grond loppin de bu faly, 
Et quigl ly a veu aualy 
Do poulet dedons la cueufine 
Eiiuiron l'houre que len difne, 
Que Perrine couret aprez 
Le battant à cot de balez. 
Et fomblet bain ce mocqui d'ale 
Et fen foans premi la fale, 
Où le goret ne leffet pas 
Den prondre très-bain lez repas. 
Et dit que diquatte matere 
A dit la vriti tote intere, 
Et outre a dit quigl écriuet 
Ne pu ne moin que le goret. 
Lairet Sepe^ le mrefondu, 
Le fur-nommi le .pré tondu, 
Home vretourioux & bain sage, 
Home qu'an cret in témougnage. 
Agi de cinquonte & quatre on. 
Et de la pareffe d'Entron, 
Qui ne trauoille qua la tiarre, 
Mé qui intond bain in afFoire, 
Aprez le fermon de ly pri 
Et pré fa part de Paradi, 
Enquis figl fat poin quoque choufe 
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De l'affoire qui fe prepoufe, 
A dit que gle fat bain iqueu 
Qu'ertan in ior aupré do feu 
Et ne ponfant en roin do monde, 
Gle vit ine béte qui gronde, 
Quond appellet in marcafEn, 
Qiii vreflit pinte de ban vin, 
Quauet apporty la chombrere 
Pre fére ooaire in de fez frère. 
Dont igl oguit moût grond regret 
Et loguft velu teni au Dec, 
Auec in morcea de pitonce 
Pre ly rompli in poy la ponce, 
Et incor quiquou viloin 
EfFarouchet le ior tôt ploin 
Ouem' de mauueze couftume 
Lez animaux couuers de plume, 
Lé pan, lé poullet, & oilon. 
Et gaftet toute la moelon. 
Ton a y fére de l'ordure 
Qua y mongi lé volature. 
Et quiquou même ior gle vit 
Comment iquou goret mongit 
In morcea de vionde graffe 
Et auet pris premy la place 
Deou bea poullet bain ingrafli 
Que iamez gne vouguit léfli, 
Pre moa qui courguit à grond hafte, 



— 172 — 

Frappont deflu oue îne hafte, 

Ne pre Perrine qui iuret 

La mercidé qua le turet. 

Qui éft tôt ce quigl en peu dire, 

Et parce qu'igl ne fat écrire^ 

Gle na pougui ici figni, 

Et c'eft troûi tôt éftonni 

De ver fan nom en écri mettre, 

Car igl ne connéft pas fes lettre. 

Veu pre moa l'iniormation 
Dont iquy eft fat mention, 
A la requéfte de Perine 
Et au profit de fa ceufine, 
Y requiert quiquou bea goret 
Set pri & buti dan in tet, 
Ou y ara ine fremure 
Dine grouffe & forte farure, 
Si happi gle pouuant au corps, 
In fergeon & quatre recors, 
Pre ly pry eftre fat ioutice 
Selon tretou fes mallefice. 

Aprez auer epeluci 
Le cantenu de tôt queuqui 
Et releu le requifitoire 
Que le parculoux vin de foaire, 
O left ordonni quin sergeon 
Menra auecq ly do jeon, 
Armi fo faut de tote forte 
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Pre ly foire & teni efcorte, 
Pre prendre & hapi le goret 
Qui a commis fi mœchon fet, 
Qua tôt homme de bain o fomble 
Que gie det feruî d'exomple, 
E faut quen prilon gle fet my 
En attendont la nétre auv. 

Guillot Loripea, gentil-home, 
luge dici pre beacot d'home, 
Fez bain épreu commandemon, 
Au premé huffé ou sergeon 
Diquat riflbt ou baillage 
Que ne fe montre point rifage, 
Que le goret fet attrapi 
Et quoque par quigl fet hapi 
Quen in bon tet gle lange mettre 
Et quigl ne laiffe point premettfe, 
Que lan ange pre deuers ly 
Pre de fecret à ly parly. 
Et que la porte let fremie 
De pou que le viloin fenfouye, 
Pre ly être fat la raifon 
Do gra poulet & do oyfon, 
E do poule que gla mongie, 
Quem* non dit à gron goulie. 

Perin Troiard, Rea sergeon, 
Y certifie à tote ion, 
A pœtits, à gronds, à prefonne. 
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Que qua feant mœchonte ou boune, 

Qui verrant iquet bea papi, 

Qjie y ez pr'ine iombe hapi 

Auec ine groufle afleuronce. 

En exécutant la fointonce. 

Le goret qui de toute jeons 

Lez volature alet mongeons. 

Pu touft paflet pre la fenéftre 

Quigl nuft fat lachi fon moéftre, 

Pre ly mongy cez gras poulet, 

Mé mointenan igl éft an tet : 

Si é tou vray y vou affure 

Quo ly Ira choufe moût dure 

De treiou iqui demouri 

leque à ton quo fet ordouni, 

De fa faillie & deliuronce 

Selan TOrdounonce de Fronce. 

Auoure que le porc é pri, 
Queme cy deflu y ay apri, 
O n'en faut pu foire doutonce, 
Ma faut auer freme fionce 
En la belle relation 
Do fergeon qui fan fiction, 
Pre fan efplet derré raporte 
Quigl Ta pri dine fine forte, 
E quond & ly la ameni 
En la ville & mi prifouny 
En leu ou le souleil ne donne 
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Pie refpondre de fa prefonne. 
Gléft au fon d'in bea tet, 
Segon rOrdounonce & décret. 
Qui li ant efti deliurie 
De peu la femoine paffie, 
Pre outre à exécution 
Le décret d'information. 
Y requiers pren auer ioutice, 
Et pre'men fauer fez complices. 
Iqualé qui li aidiant 
Qui ouec li mongiant 
Que gle fet oûy pre fa goule, 
Si! gna pas mongi do poulie. 
Le paii, lez oifons & poulet 
Quond pre le vregé igl couret, 
E fi fa grond goule firionde 
Na point tafti d'autre vionde 
Pre de fon dire nou lerui, 
Segon que nen fi*a dauL 
Et afin quiquate écriture 
Set tenu pre treiou pu fure, 
O faut quiquat appointeman 
Set écri en do pape blan. 
En nétre pape de regiftre 
Où font cottez nou meillour titre. 
O lé dit quiquou porc vaindra 
En nétre houftau & lamoindra, 
Trotard sergeon ouec moin forte. 
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Accompagny de fan écorte, 
Dos recorps qui lant enfremy, 
Et fe fera oûy premy 
Demoin fur 1 houre de recie 
Pre fere reifon au pretie 
. Su Queu Que le porc refpondra, 
Ainu que r appartendra, 
AfFoin que chaquin fe contonte 
Ayont ioutice pre lattonte. 

Fat pre moay Guillot Loripea 
Dau mau fat ou Juge Rea, 
Enuiron Thoure de recie. 
Chez moay, ou fe font trouuie 
Sergeon, nétre appointemon, 
Tant le goret que le sergeon, 
Ouec chaquine autre pretie, 
De lour parculoux bain garnie ; 
Y équo goret interrogi 
So lertet vray que gla mongi 
Tant de bain, & de fi grond rage 
A fan moétre auer fat tau doumage, 
Mongi fez oifons & poulet, 
E fi queu don on lacculet 
Contenet vriti affurie, 
Sigl nauet pas à grond goulie 
Do oifons la plume arrachi 
Dont beacot ertiant bain fafchi. 
Et figl nertet treiou bain aife 
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De foaire à la moefon do nelze. 
A tout iqueu interemont 
Refpondit : Hon, bain franchemon ; 
Gle nauet point apri in cage 
De repondre in autre lingage. 
Gie fut interogi aufli 
Sigl n'auet point le tet caffi, 
Ou bain fauti pre la fenêtre, 
Sigl neuft pas velu aillour être 
Quen iquou emprifonnemon, 
Ou lauet buti le sergeon, 
Segon fan deuer& la charge, 
En in leu ertet & poy large 
Pre lempoichi diqui bougi, 
Que gle ne fuft interogi. 
Et à toute iquale lemonce 
Gla treiou fat quale reponce 
Que Hon, & quond iqueu difet, 
Quemin chain de mercé tromblet ; 
Et au bout de tretout fon dire, 
Gle na iaméz pogu écrire, 
Et de pour fi puant chiet 
Que chaquin au né fe prenet. 
Pr'interpreti iquo lingage 
De Hon, nan apelit do lage 
Et do fauant, qui difïirant 
Quiquou moût bain glantondiant. 
Et fauiant que voulet dire. 
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Quo n'en falet poin anfi rire. 
Que Hon ertet à dire oûau. 
Et quigl auet fat tout lez mau, 
Dont nétre luge linterroge. 
Gle criant dauer mau à la gorge. 
De ce verre ainfi accufî 
Ma ô faut quo fet anfi. 
Que do galan on face féfte 
Punition bonne, exomplere, 
Sra bon den foire viftemon 
Et donni nétre appointemon, 
Pre ly foaire courte la vie, 
Car la trop gronde viloinie 
Meritret fort bain velenters 
D'être decoupi à quarters. 
Et quo fra bonne police 
De le condonni au fupplice, 
Attendu quiquou bea goret 
Dit Hon, quont on l'interoget. 
Et que Hon nou signifie 
Quigl à mongi à grond goulie 
Lez poulet dont gléft accufi 
Et quigl na vougu recufi ; 
Ce qui fort & freme m'étonne 
Pas ine diqualé prefonne 
Qui deuon ly télmoignirant 
Qpe pretout igl allet courant, 
Pre trouuy de la froindife 
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Que Perrine en cholere îgl à mife. 

Effarouchant tou lez poulet 

En mongeant tant quml en prenet, 

Aprez auer veu la oemonde 
Et le dret fu que à fe fonde, 
Releue la relation 
Ouec la conteftation. 
Ce qui furuaingu on caufe, 
Refponce, le texte & la gloie, 
Regiftre & profit do défaut, 
Et dire tout iqueu quo faut 
Pre montry la matere clere , 
Lafoire verre tote întere. 

Veu le precez interemon 
Ouec nétre apointemon, 
Pre oûy dret defu la choule 
Et matere qui fe prepoufe, 
Et fegon queu qu'on à requi. 
Le parculoux tout auifi. 
Et épeluchi on dilbeonce 
Ouec ine gronde Icionce, 
Et confideri firememont 
Le nom de Dé premeremont, 
Apely pre qui nou affifte 
Quatre fointonce auan écrite 
Affin que fu iquet bea fet 
Condonni fret iquat goret 
Dauer la gorge couppic 
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Pre ly fére pedre la vie. 

Et qua quarters gle fra mi. 

Et outre que gle fra grilli, 

Ou bain roui que ie ne monte, 

Gle nen predra pu que la tonte, 

Le tout pre. raparation 

De fa maie vrefation 

Et de {a dongeroufe malice 

Qui lauant condu au fupplice. 

Et que tout lez bains demourant 

A qui n'auer en pourrant. 

En difant : viloiti, ie te happe, 

Peu que tu es deffu la nappe, 

Le tôt fat fans dilation 

Nonobftan appelation, 

Attendu quolet pre le ventre 

Ou ô faut quiquou goret entre, 

Aprez auer efty grilli 

Et pute ô nen faut pu parli. 

Foin dv precez d'in marcassin, tôt de 
novvea in bea poictevin. 
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